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Nesen Latvijas Padomju komponistu savienības valdes kārtējā plēnumā sabied-rība iepazinās ar mūsu skaņražu Jaunākajiem sasniegumiem. Jāsaka, ka tie blia
visai respektējami. Divas simfonijas, kas ar savu idejiski māksliniecisko vērtību, bez
Šaubām iegūs atsaucību ne tikai mūsu republikā, bet arī aiz tās robežām, virknecitu vokālu un instrumentālu skaņdarbu liecināja, ka latviešu padomju komponistispēj radīt nozīmīgus darbus. Taēu nekādi nevar uzskatīt par normālu to apstāklika 'atviešu komponistu darbus var noklausīties vienīgi plēnumu koncertos. Līdz
Slm diemžēl tā ir bijis. Latviešu padomju komponistu jaunrades popularizēšanu
Filharmonija neuzskata par savu pienākumu.

Jāsaka, ka Filharmonijas nevērība un pasivitāte negatīvi ietekmē ne tikai kom-ponistu, bet arī māksllnleku-lzpildītāju darbu. Republikā ir virkne lielisku dzie-doņu, pianistu, vijolnieku, čelllstu un citu speciālistu, ar kuriem varam pamatotilepoties. Bet koncertestrade šiem māksliniekiem ir tikpat kā slēgta.
Slēgta tādēļ, ka Filharmonija nerīko vietējo mākslinieku koncertus. Taisnība,

Filharmonijas darba plānos bijuši paredzēti diezgan daudzi šādi koncerti. Bet tie,
lielāko tiesu, tālāk par plānu nav tikuši.

Aizvadītā koncertsezona atklāja arī virkni citu trūkumu Filharmonijas darbā,
īpaši svarīgi atzīmēt to, ka nepietiekami augsts idejiski mākslinieciskais līmenis ir
tieši pašas Filharmonijas muzikālajiem kolektīviem — Valsts korim un Latviešu
mūzikas, dziesmu un deju ansamblim. Sie kolektīvi, vārda burtiskā nozīmē, atstāti
novārtā.

Ziemas koncertsezona beigusies. Atnākusi vasara, sākusies jauna koncertsezona,
līdz ar to izvirzījušies jauni uzdevumi. Pats galvenais šo uzdevumu vidū ir likvidēt
vecās kļūdas, atrast iespējas darba uzlabošanai.

Pieredze liecina, ka vasaras koncertsezonas nozīme pie mums netiek pienācīgi
novērtēta — vasaras koncertiem piešķir galvenokārt izklaidēšanās raksturu. Tiesa,
vasara ir tas laiks, kad tūkstošiem ļaužu bauda raženā darbā pelnīto atpūtu. Bet
nedrīkst aizmirst, ka padomju cilvēks ir tik tālu izaudzis, ka arī savus atpūtas brīžus
viņš vēlas skaistus un saturīgus. Labam koncertam jākļūst par padomju cilvēka
atpūtas nepieciešamu sastāvdaļu. Tāpēc iestādēm un organizācijām, kas atbildīgas
par kultūras dzīvi, vasaras sezonā nevis jāsamazina, bet jākāpina sava radošā pie-
pūle. Vispirmā kārtā tas attiecas uz Filharmoniju.

Izstrādāts un Kultūras ministrijā apstiprināts plašs un bagāts vasaras koncertu
plāns. Bet daudzie ieplānotie un tomēr nenotikušie koncerti ziemas sezonā, liecina,
ka mūsu Filharmonija sola vairāk, nekā īstenībā dod. Jāmobilizē visi spēki un
līdzekļi, lai šādu kaitīgu praksi izbeigtu un plānus maksimāli izpildītu.

Izšķirošais posms šai ziņā tr koncerti darbaļaužu atpūtas vietās — Rīgas jūr-
malā, Kultūras un atpūtas parkā. Ķemeros utt. Dzintaros, visiecienītākajā koncertu
vietā, šovasar atjaunota brīvdabas estrāde. Bet vēl joprojām nav Izpildīta sabiedrī-
bas prasība par koncertu uzsākšanu Mellužu parkā. Tāpat kā iepriekšējos gados
visnabadzīgākā koncertdzīve šovasar ir pašā Rīgā. Vienīgais izņēmums ir Kultūras
un atpūtas parks. Tur ik svētdienas notiek daudzpusīgi, vērtīgi kultūras sarīkojumi,
tai skaitā arī koncerti. Toties pavisam aizmirsti Ir citi Rīgas dārzi un parki.

Neskaitāmas reizes izskanējusi sabiedrības prasība, lai kādā no Rīgas parkiem
notiktu brīvdabas simfoniskie koncerti. Sīs pras'bas realizēšana nav panākta arī
šogad. Mūsu Filharmonija negrib mācīties no citās lielākajās Padomju Savienības
pilsētās pārbaudītās pieredzes. Bet, atsakoties no simfonisko koncertu rīkošanas,
nevajadzētu aizmirst, ka pastāv Iespējas rīkot Rīgas dārzos un parkos cita veida
koncertus. Ne jau visi rīdzinieki atpūtas brīžos izbrauc uz Jūrmalu vai Kultūras
un atpūtas parku. Jādomā arī par tiem, kas palikuši pilsētā. Un te prasības adre-

—t&jamp.s ne tikai Filharmoniļai, bet arī Rīgas pilsētas izpildkomitejas kultūras
nodaļai. Rīgā ir daudz spēcīgu mākslinieciskās pašdarbības kolektīvu, kuri labprāt
sniegtu brīvdabas koncertus. Nav šaubu, ka šādi mākslinieciskās pašdarbības kon-
certi gūtu plašu atsaucību, darītu saturīgākus un patīkamākus darbaļaužu atpūtas
brīžus.

Par mākslinieciskās pašdarbības kolektīvu Izmantošanu brīvdabas koncertu rīko-
šanai sevišķi lāsādā perifērijas pilsētās un lauku centros. Jāliek lietā visas iespē-
jas, lai kultūras dzīve vasaras mēnešos kā Rīgā, tā perifērijā nevis sašaurinātos, bet
uzzeltu visā krāšņumā.

Jau pienākušas jūnija beigas. Vasaras koncertsezonai vajadzēja būt izvērstai pilnā
sparā. Bet tas nav izdarīts. Pēdējais laiks atgūt nokavēto. LPSR Valsts filharmonijai
un izpildkomiteju kultūras nodaļām jāstrādā labāk nekā līdz šim, padomju ļaužu
vasaras atpūta "maksimāli jāpapildina ar saturīgiem un interesantiem profesionālās
un pašdarbības mākslas sarīkojumiem.

Padomju mākslas skateVissavienības lauksaimniecības izstā-
des galvenais mērķis ir parādīt visu la-
bāko, progresīvo, jauno, ar ko tik bagāti
mūsu zem^s kolchozu lauki. Tūkstoš trīs-

simt ražošanas organizācijas — kolchozi,
padomju saimniecības un MTS, simtiem
rūpniecības uzņēmumu, kas apsalpo iauK-
saimnieefou, un daudzi desmiti zinātnisko
un mācības iestāžu parādīs uzskatāmā vei-
dā simtu tūkstošu un miljonu cilvēKU paš-
aizliedzīgā darba rezultātus izstādes
300 ēkās, kas izvietotas vairāk nekā 200
hektāru teritorijā. Izstāde, līdz kuras at-
klāšanai palicis nedaudz vairāk par mē-
nesi, darbosies pastāvīgi, augu gadu No
tā izriet, ka izstādes ēkas ir celtas kapi-
tāli. Atspoguļojot visu PSRS tautu izci-
los sasniegumus sociālistiskajā celtniecībā,
izstādes ārējais izskats, tās architekturā

izveidota dziļi tautiskā garā, ietverot
katras tautas nacionālās architekturas
spilgtākās, raksturīgākās iezīmes.

Izstādes arehitektoniskā veidojuma di-
ženums un monumcntalitale manāma jau
no tālienes. No Jaroslavjas šosejas uz iz-
stādes galveno ieeju ved lieliska plata
maģistrāle, kas vēl šā gada maijā nebi-
ja atrodama nedz Maskavas plānos, nedz
īstenībā. Loti īsā laikā celtnieki izbūvē-

juši, pareizāk sakot, izcirtusi šo maģistrā-
li cauri nelielu namu rajonam un radī-
juši izstādei cienīgu parādes ieeju. Svi-
nīgo noskaņu vēl vairāk pastiprina pati
galvenā ieeja, kas uzcelta triumfa arkas

ir ai

veidā. Turklāt, Si ceitne n«gaiveja3

ieejas viena daļa. Tūliņ aiz triumfa arkas
sākas plata parādes aleja. Nosauksim to
par «strūklaku aleju», jo viens no galve-
najiem elementiem tajā ir alejas abās ma-
lās novietotās Četrpadsmit lielās strūkl-

akas — septiņas katrā pusē. Vakaros ale

Ju apgaismos oriģinālas laternas, kas ir
izcili «mazās architekturas» paraugi.
Augsta, apaļa balsta galā atrodas 28 piena

balti ovāli kupoli, kas ar savu formu at-
gādina graudus. Tie novietoti cieši cits

pie cita kā graudi vārpā. Trīs metāla
stiegras, kas «aug» katra balsta galā, vēl
vairāk palielina laternas līdzību vār-
pām ...

Sī ale|a, kas apstādīta ar lieliem ko-
kiem, ved uz Galveno paviljonu — vis-

monumentālāko izstādes ēku, kas (pace-
ļas apmēram 100 metru augstumā. Pa-
viljona pirmajam, apakšējam stāvam vis-
apkārt uzcelta kolonāde, ko veido trīs-
desmit astoņas apaļas rievainas kolonas.
Otro stāvu ieskauj divdesmit astoņas bal-
tas apaļas kolonas,, virs kurām no visām

1

pusēm redz mirdzam zelta burtus
«CCCP». Ēkas trešajam stāvam — četr-
šķautņu tornim — katrā pusē paceļas dl?
vas augstas kolonas. Tornis ir pamats
augstajai zelta smailei, kuras virsotne iz-
rotāta ar oriģinālu emblēmu: divi zelta
kūļi, saslieti kopā, balsta piecstūrainu
zelta zvaigzni, kas atmirdz pāri visai Iz-
stādes teritorijai.

Ar galveno paviljonu — kolchozu Iekār-
tas vēsturiskās uzvaras iemiesojumu ar-
ehitektoniskā formā — sākas izstādes
centrālais komplekss, kuru noslēdz otra
lielākā celtne — Lauksaimniecības me-
chanizacijas un elektrifikacijas paviljons.
Tā oriģinālais arehitektoniskais atrisinā-
jums un neredzētie apjomi atspoguļo Pa-
domju zemes industrijas varenību, uz kuru
balstīdamās, partija vedusi lauku ļaudis
uz sociālismu. Sī celtne ar savu gigan-
ti sko stikla arkvelda velvi atgādina kāda

rūpniecības uzņēmuma milzu cechu. Grūti
iedomāties, ka saturs ar formu kaut kur
uitur būtu saliedēts vēl ciešāk, vēl orga-

niskāk nekā šajā krāšņajā celtnē.
3is
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vesela pilsētiņa, kas pārstāv visu mūsu
daudznaciju zemi un lauksaimniecības gal-
venās nozares. Pilsētiņā ir divi lieli lau-
kumi — viens taisnstūra un otrs apļa vei-

dā. Tos savieno ne visai garš prospekts.
Celtnēs, kas paceļas apkārt centrālajam,
fa'snstūrveida laukumam un gar abām

prospekta malām, guvusi spilgtu izpaus-
mi padomju mākslas klasiskā formula:
«Sociālistisks pēc satura, nacionāls pēc
formas». Nacionālā architekturā plaši un
daudzpusīgi pārstāvēta savienoto repub-
liku paviljonu ārējā izveidē. Lūk, piemē-
ram, Padomju Latvijas paviljons. Tā fa-
sādi rotā astoņu kolonu portiks. Sīm
kolonām ir latviešu architekturā sastopa-
mais raksturīgais veidojums — tās ir
četršķautnainas, ar aprautiem stūriem,
apakšdaļā resnākas un Izgreznotas ar ke-
ramiku. Kaut gan izstādē ir diezgan
daudz ce'tņu ar kolonām pie ieejas, mūsu
republikas paviljonu nav iespējams sa-
jaukt ar kādu citu — tik raksturīgas ir
šīs kolonas, gluži tāpat kā visa pārējā
fasādes ārējā apdare — vitrāžas, kokgrie-
zumā veidotās -durvis,, antablemenla—vajra,
rotāJumL

Piezīmes par Vissavienības lauksaimniecības izstādi

Ja Padomju Latvijas paviljona nacionā-
lo raksturu nosaka fasādes veidojums, tad
Kareju-Somu PSR paviljonā nacionālās
architekturas tipiskās iezīmes pauž viss
ēkas apveids, un It īpaši neapšaubāmi
unikālais frontons, kas izdaiļots ar kok-
grebumu bareljefiem. Un tāpat ir gandrīz
vai ar visu sešpadsmit savienoto republi-

ku paviljoniem.

Igaunijas PSR paviljonā galvenajā
Ieejā uz sienām redz krāšņu nacionālo
ornamentu, par kuru nav Iespējams ne-
priecāties. Tā vien liekas, ka to darināju-
šas igauņu rokdarbnieču prasmīgas ro-
kas; Kazachijas paviljons izceļas ar augsto
stikla kupolu, kas ar savu formu atgādi-
na kazachu jurtas apveidus; pie austru-
mu architektural tipiskā garā uzceltā Uz-
bekljas paviljona ieejas paceļas viegla, bet
ļoti augsta kolonāde — lapene, kas seviš-
ķi uzsver nacionālo kolorītu; pilnīgi at-
bilst nacionālās architekturas garam Aiz-
kaukaza republiku — Gruzijas, Armēni-
jas, Azerbaidžanas paviljoni... Tautas
ornamentu bagātībā mirdz un laistās Uk-
rainas un Baltkrievijas paviljonu sienas.
Pēdējā Izceļas veiksmīgi atrastās- kolonu
ārējas apdares detaļas: tās viscaur ieskauj
keramikas rotājumi — zaļumu un košu
ziedu vijas. Nelielais Bašklrljas APSR
paviljons ir viena no vispievilcīgākajām
un visvairāk atmiņā paliekošajām Izstā-
des celtnēm — tas valdzina ar nacionālās
architekturas stingrajām līnijām.

Interesanta ir arī dažu atsevišķas
KPFSR novadu un apgabalu grupas pār-
stāvošo paviljonu architekturā. Tā virs
paviljona «Ziemeļkaukazs» paceļas sav-
dabīga kupolu stikla piramīda, kuras ne-
pārprotamais uzdevums Jr stilizētā fotmā
attēlot Kaukāza kalnu virsotnes. Maska-
vas apgabala paviljons ar savu ārējo iz-
skatu atgādina Padomju zemes lielās
galvaspilsētas Jauno arehitekturu. Pavil-
jona «Sibīrija* skaidrajās, stingrajās
līnijās, tā sienu nevainojamā baltumā ir
kaut kas no šā Uelā apgabala neaptverami
plašajiem sniega klājiem. Paviljona «Pie-
volga» sienas atspoguļo dižās.Jsrievļļ.^Des
rekonstrukcijas ainavas «^.-

Apskatot izstādes centrālā kompleksa
celtnes no ārpuses, ikvienu pārsteidz ar-
chitekturas formu apbrīnojamā daudzvei-
dība un spilgtā izteiksmība. Citādi tas
arī nevar būt! Te atspoguļota mūsu zemes
tautu dzīves daudzveidība un krāšņums.
Bet šīs dzīves diženumu un varenību īpaši
uzsver divu kompleksa svarīgāko celt-
ņu — Galvenā paviljona un mechanizaci-
jas paviljona architekturā.

Pietiekami plaši izstādē pārstāvēta arī
tēlniecība. Liekas gan, ka izstādē nebūs

iespējams atrast tādu paviljonu — bet to
ir pavisam 76! — kura fasādi nebūcu iz-
daiļojuši tēlnieki. Izstādē ir arī citi
skulpturāli veidojumi, kā, piemēram, da-
žādu apmēru un tipu strūklakas. Izstādes
skulptūras ir dažādas arī to darināšanai
izlietoto materiālu ziņā: tur ir gan betons,

gan granīts, gan keramika, gan koks, gan
bronza...

Ejot uz izstādi, tās nākamie apmeklētāji

Jau no tālienes redzēs skulpturālu grupu,
kas paceļas virs galvenās ieejas arkas: vī-
rieti un sievieti, kuri augstu pacēluši pār-
pilnības simbolu — kuplu labības kuli.
Sis izstādes emblēmas skulpturālais at-
veidojums nebūt nav vienīgais Izstādes
vārtu izrotājums. Uz katras kolonas ir
lieli lauksaimniecības darba rūķu barel-
jefi pilnā augumā, visapkārt redz augsti
mākslinieciskus veidojumus no plastiskām
masām.

Padomju valsts ģeniālā nodibinātāja
V. I. Ļeņina un viņa darba dižā turpinātā-
ja J. V. Staļina monumentālus tēlus uz-
stāda pie Galvenā paviljona ieejas. Sā
paviljona otrā stāva stūrus izgrezno
skulpturālas kompozīcijas. Izcils mākslas
darbs ir arī rotājums virs paviljona fasā-
des — PSRS ģerbonis un to ietverošie
sešpadsmit karogi, kas darināti zeltītā
tonī. No citu paviljonu skulpturālajām
detaļām minēsim tikai visspilgtākās, kas
iespiežas atmiņā visdziļāk. To skaita pirm-
kārt ietilpst Kareļu-Somu PSR paviljo-

na frontons — plaša kompozīcija, kurā
kokgrebumu bareljefos parādīti darbā re-
publikas saimniecības galveno nozaru dar-

4>a -*flki; zemkopji., lopkopji, meža cirtēji.

zvejnieki... Pie Moldavijas PSR paviljo-
na ieejas apmeklētājus sagaida leģendārā
varoņa Grigorija Kotovska varenais tēls.
Piecšķautņu stūra torņi pie Lauksaimnie-
cības mechanizacijas un elektrifikacijas
paviljona ieejas bagātīgi izgreznoti ar
bareljefiem un noder par postamentiem
diviem lieliem tēliem — kolcttozniecei pie
kombaina stūres un traktoristam kombine-
zonā ...

Ne mazums skulptūru atrodas arī izstā-
des celtņu iekštelpās. Galvenā paviljona
centrālajā apaļajā zālē uz augsta posta-
menta novietoti Ļeņina un Staļina tēli.
Vladimirs Iļjičs izstiepis uz priekšu roku,
it kā rādot ceļu nākotnē, bet
J. V. Staļins vērīgi raugās uz to pusi, tāl-
redzīgi saredzēdams nākamās, komunistis-
kās sabiedrības iezīmes. Tēli izstaro gud-
rības spēku, tie ir trauksmes uz prlekiru,
dinamisma pilni...

Tā paša paviljona devītajā zālē, ka"?
veltīta padomju tautas cildenajai cīru-d
par mieru, visu sienu aizņem grandiozs
goreljefs, kurā atsevišķu tēlu vien ir vai-
rāk nekā divi simti. Tur pārstāvētas visas
Padomju Savienības tautības, visas iedzī-
votāju grupas — padomju zemes strādnie-
ki, zemnieki, inteliģence, veci jaudis, pie-
augušie un bērni...

īpašu uzmanību pelnījušas divas ļoti
'Jēlas strūklakas, kas ierīkotas izstāde?
centrālajā laukumā. Pirmās strūklakas
nosaukums ir «Tautu draudzība». Strūkl-
akas centrā Ir milzu kūlis. Kad tā sāks dar-
boties, no tās šļāksies gaisā vai"āk nekā
pusotra tūkstoša ūdens strūklu, pie karr
dozas no tām sasniegs ievērojamu augstu-

mu — līdz se»ptītajam un pat astotajam
stāvam! Lielā astoņšķautņu baseina gluda-
jā virsmā atspoguļojas sešpadsmit sieviešu
tē!li, kas novietoti ap kūli nelielā atstatu
mā no tā. Sešpadsmit māsas, katra savā
lautas tērpā . . . Laukuma otrā galā, pre-
tim Ukrainas PSR paviljonam, atrodas
strūklaka «Akmens zieds». Dažādās košās
krāsās atmirdz akmens zieda varenais ko-
loss. Strūklakas baseinā «peld» bronzas
gulbji un zivis, tam apkārt novietotas
bronzas vāzes, kurās atrodas zemes vel-
tes — augļi un dārzeņi.
Atšķirībā no tēlniecības, glezniecība

pārstāvēta vienīgi iekštelpās. Dabiski, ka

visplašāk reprezentēta monumentālā glez-
niecība lielu panno veidā. Katrā paviljonā

! ir vairāki panno. Tā, piemēram, Latvijas
PSR paviljonā pirmās zāles sienas vien
rotā trīs panno. Krāšņi panno ir Galvenajā
paviljonā. To vidū īpaši izceļas viens no
lielākajiem, kurā attēlota zāle un prezidijs
PSKP vēsturiskajā XIX kongresā, brīdi,
kad runā biedrs G. Maļenkovs. Interesanta
ir panno sērija, kas rotā Konstitūcijas zā-
li. Tur ietvertas gleznieciskā lomā
PSRS pilsoņu pamattiesības.

Ar ārkārtīgi lielu formu un žanru daudz'
veidību izceļas tautas daiļrade, kas iz-
stādē pārstāvēta visdažādāko daiļamatnie-
cības un lietišķās mākslas izstrādājumu
veidā. Mūsu republikas paviljonā uzma-
nību saista unikālās kokgriezuma durvis,
kā arī krāšņās logu vitrāžas. Lietuvieši
izveidojuši oriģinālu keramisko vāžu —
toršeru kompozīciju. Bet visiespaidīgākās

viņu paviljonā ir lielais panno bareljefs,
kas tāpat darināts no košu krāsu kera-
mikas. Igauņi izcēlušies ar lieliskam
inkrustacijām, kuru izgatavošanai izman-
toti vērtīgu koku saplākšņi, ar diagra-
mām, kas iespiestas ādā, un ar Tallinas
stikla izstrādājumiem. Vidusāzijas repub-
liku paviljonos plaši pārstāvēti visdažā-
dākie paklāji. Ukraiņi izrotājuši vairākus
sava paviljona stendus ar brīnišķīgiem or-
namentiem, kā arī īpatnējas formas ke-
ramiku — traukiem. Ziemeļkaukazijas pa-
viljonā varēs apskatīt ārkārtīgi smalki
darinātus Dagestanas meistaru sudraba
izstrādājumus. Paviljonā «Urali» ir Kas-
las pilsētas meistaru mākslinieciskie me-
tallējumi, ziemeļrietumu apgabalu pavil-
jonā — Vologdas mežģīņu darinātāju
brīnumjaukie darbi un tā tālāk.. .

tfeigu beigas nevar nepieminēt ari to.
ka izstādē visplašākajos apmēros būs pār-
stāvēta PSRS tautu «dzīvā» daiļrade. Uz
izstādes «atpūtas zonas» skatuvēm un
estrādēm ik dienas sniegs priekšnesumus
no visām Padomju zemes malām sapulci-
nātie labākie dziedātāji, dejotāji un citi
mākslinieciskās pašdarbības dalībnieki.

Tas viss kopā padarīs Vissavienības
lauksaimniecības izstādi par visas tautas
pieredzes apmaiņas skolu, par vietu, kurā
būs parādīti ne tikvien lauksaimniecības
pirmrindnieku sasniegumi, bet arī padom-
ju mākslas — kā profesionālās, tā pašdar-
bības — labākie sniegumi. Un, spriežot
pēc iau paveiktā, var droši apgalvot, ka
izstāde būs-jjsta visas, padomju mākslas

.skat* . A. Vītols

Par Padomju Savienības Komunistiskās partijas
Centrālās Komitejas Plēnumu
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Šinīs dienās notika Padomju Savienības Komunistiskās partijas Centrālās
Komitejas Plēnums.

Plēnums izskatīja jautājumu par pavasara sējas rezultātiem, sējumu kop-
šanu, par gatavošanos ražas novākšanai un lauksaimniecības produktu
sagādes plāna izpildes nodrošināšanu 1954. gadā. Plēnums noklausījās un

apsprieda PSRS lauksaimniecības ministra b. I. A. Benediktova, KPFSR
lauksaimniecības ministra b. P. P. Lobanova, PSRS padomju saimniecību
ministra b. A. I. Kozlova, KPFSR padomju saimniecību ministra
b. T. A. Jurkina un PSRS sagādes ministra b. L. R. Korņijeca ziņojumus
šajā jautājumā un pieņēma attiecīgu lēmumu.

Dziesmu svētki un to organizācija
Arvien biežāk laikrakstu slejās un diri-

ģentu sanāksmēs izvirzās Jautājums: kā
norit 1955. gada Dziesmu svētku organlzē-
?ana un kāds Ir pašreizējais koru dziedā-
šanas stāvoklis. Dzirdamas bažas, ka koru

līmenis slīdējis uz leju, salīdzinot ar 1950.
gadu. To nenoliedza arī Dziesmu svētku

virsdiriģenti pēdējā republikāniskajā diri-
ģentu sanāksmē marta mēnesi Rīgā. Kādi
ir Iemesli, ka mums tagad — 4 gadus pēc
iepriekšējiem Dziesmu svētkiem nākas ru-
nāt par koru mākslinieciskā līmeņa paze-
mināšanos?

Vispirmā kārtā tas saistās ar nedibināto
pašapmierinātību, kas valda dažās par
mākslas pašdarbības attīstību atbildīgās
iestādēs. Ir pilnīgs pamats runāt arī par
kritikas neievērošanu, jo kā gan citādi lai
kvalificē to faktu, ka palikuši neievēroti
vērtīgi praktiski padomi un ierosinājumi,
ko daudzi diriģenti snieguši pēc svētkiem
un visu šo laiku?

Apskatīsim kaut vai repertuāru un nošu
Jautājumu. Pirmo reizi 6 gadu laikā šīs
vasaras dziesmu dienām nošu krājumi iz-
nāca Jau rudeni. Bet atkal jauna nelaime:
abiem krājumiem ir būtiski trūkumi.

Pirmais un galvenais — tie nav prak-
tiski. Dziesmu krājumos, kas domāti plašu
masu vajadzībām, vajag Iespiest tikai ko-

ra partijas, bez pavadījumiem. Iespiežot
dziedātājiem domātos izdevumos arī pava-
dījumus, nevajadzīgi palielinās apjoms,
kas atsaucas arī uz cenu. Ir taču jārēķinās
ar grūtībām, kas Jāpārvar, piemēram, cie-
mu klubiem, iegādājoties Jaunas notis.
Pavadījumi nepieciešami diriģentiem, tā-
pēc tie Ievērojami mazākā skaitā Jāizdod
atsevišķi.

Par pilnīgi nepiemērotu Jāuzskata Gļin-
kas operas «Ivans Susaņlns» fināla kora
jaunais Iespiedums. Bez tam Jāizsaka iz-
brīns, kādēļ dots tikai latviešu tulkojums*
1950. gadā Dziesmu svētkos šo kori taču
dziedāja krievu valodā, vai tad šodien
mēs būtu gājuši atpakaļ krievu valodas
pārvaldīšanā? Gluži otrādi, šodien mēs
jau- protam dziedāt krievu valodā labāk
nekā agrāk, un pavisam nepieciešami to
darīt ar klasiķiem, kas vispilnīgāk Izskan
tieši oriģinālā. Neizmainītais Iespiedums
no klavieru izvilkuma ar neatvieglotām
korifeju balsīm ir pārmērīgi grūts paš-
darbības koriem. 1950. gada izdevums bija
daudz piemērotāks. Ja Jaunajā Izdevumā

būtu gribēts dot kādu atvieglinājumu di-
riģentiem, tad vajadzēja to izdot Si-bemol
mažorā (t. 1. vienu toni zemāk). Ar to bū-
tu palīdzēts diriģentiem transponēt parti-
tūru pie iemācīšanas, Jo visiem zināms,
ka arī profesionālu koru diriģenti sevišķi
augstas tesituras dziesmas māca zemāk.
Vēl vairāk tas nepieciešams parastā paš-
darbības korī.

Abās nošu grāmatās Ir vairāki aranžē-
jumi un dziesmas ar atvieglinātu muzi-
kālo tekstu, pie kam aranžējumi un at-
vieglinājumi Iespiesti, neatzīmējot, kas
tos veicis un kādā mērā. Katrai partitūrai
ir savas autora tiesības, ja tās tiek objek-
tīvu Iemeslu dēļ neievērotas, tad jābūt
klāt piezīmei ar attiecīgu paskaidrojumu,
lai nemaldinātu tos diriģentus, kas parti-
tūru nepazīst oriģinālā.

Šogad, sākot ar Janvāri, darbojas Re-
publikāniskā dziesmu svētku repertuāra
komisija. Šādai komisijai ir liela nozīme,
un būtu bijis labi, ja tā būtu darbojusies
visus šos gadus, kā tas ne vienreiz vien
ierosināts. īsā laikā Jau sastādīts 1955.
gada Dziesmu svētku repertuārs. Bet arī
Šeit ir redzamas nokavēšanās pēdas. Jaun-
dibinātajai komisijai vairs nebija iespējams
saskaņot 1954. un 1955. gada programas.
Lai 1954. gada dziesmu dienas būtu «ģe-
nerālmēģinājums» Dziesmu svētkiem, tad
bija nepieciešams, lai arī repertuārs būtu
zināmā mērā saskanīgs. Šogad kopīgas
dziesmas būs tikai apmēram astoņas; lie-
lāks skaits būtu nodrošinājis pilnīgāku
1955. gada Dziesmu svētku repertuāra Ie-
studēšanu.

Jau pieminētie trūkumi un, blakus mi-
not, arī bērnu koru repertuāra neatrisi-
nātais Jautājums, kas pa daļai ietilpst Iz-
glītības ministrijas kompetencēs, norāda,
ka repertuāra izdošana vēl līdz šim lai-
kam nav nokārtota.

Apbrīnojamā «noslēpumainībā» noris
jaunās estrādes projektēšana. Pat diri-
ģenti, par plašākām sabiedrības aprindām
nemaz nerunājot, vēl nav iepazīstināti ne
ar vienu estrādes projektu. Dziesmu svēt-
ku estrādes būve masu koriem saistīta ar
lielām grūtībām, galvenokārt sakarā ar
uzdevumu nodrošināt maksimāli labas
akustiskās un masu izvietošanas iespējas.
Vai šeit nevajadzēja izmantot sabiedrības
ierosinājumus?

Ar Jaunās estrādes būvi izvirzās arī Jau-
tājums oar Dziesmu svētku attīstības per-
spektīvām. Esam jau tālu no tā laika, kad
Dziesmu svētki piederēja tikai dziesmai

un orķestra mūzikai. Pašreiz svarīgu vie-
tu svētkos ieņem arī tautas dejas. Tas,
protams, ienes repertuārā dažādību un
svaigumu, kā arī vieglāku programas uz-

tveramību klausītāju saimei.

Tautas dejas 1948., 1950. gada Dziesmu
svētkos tika sniegtas monumentālos uzve-
dumos, radot lielisku, neaizmirstamu
Iespaidu.

Tagad jāsper vēl solis uz priekšu: Jāsa-
gatavo apvienots dziesmu, deju un orķest-
ra mūzikas izpildījums. Jau šodien redzam
šādu uzvedumu pazīmes, kas pazib vairāk
vai mazātc epizodiski, proti, kad tautu de-
jām pievieno dziedājumus, piemēram, če-
chu tautas deja «Ganiņš», latviešu— «Tau-
tiešam apsolīju» u. c. Bet būtu panākams
pavisam cits vēriens, ja izpildītu šim no-
lūkam speciāli komponētus vai aranžētus
darbus. Viegli saprast, kādu daiļumu var
sasniegt, kad plašos tautas svētkos visas
sastāvdaļas — dziesmas, dejas, orķestra
muziķa — apvienojas un sniedz masveidī-
gus uz vienu Ideju virzītus uzvedumus.
Tas Jau praktizēts rajonu dziesmu svēt-
kos, ar vēl lielākiem panākumiem tādus
uzvedumus var organizēt Republikāniska-
jos dziesmu svētkos, Ja vien estrāde un
laukums tam piemēroti. Pagaidām šāda
veida kompozīcija — muziķa un ehoreo-
grafija _ Kirvera «Slava kolchozu iekār-
tai» 1955. gada Dziesmu svētkiem izvēlēta
no igauņu padomju komponistu jaunrades,
bet sagaidām, ka arī mūsu komponisti at-
sauksies šī žanra iespējamībām, strādājot
pie Dziesmu svētku repertuāra.

Ka visām apvienotā izpildījuma grupām
jābūt augstā attīstības līmenī, tas pats par
sevi saprotams. Par dziesmām un dejām
mums nerodas ne mazākās šaubas, bet ar
orķestra muziķu lieta ir citāda. Tā ir atkal
viena no tām pusēm, kas joprojām klibo.

Pašdarbības pūtēju orķestru darbs ir at-
stāts pašplūsmai. Netiek gādāts par nošu
materiāliem, nenotur kopmēģinājumus,
sniedz ļoti maz metodiskas palīdzības.
Dziesmu svētki bez orķestra nevar iztikt,
tāpēc grūtākos gadījumos izlīdzas ar pro-
fesionāliem orķestriem, kā tas vienmēr
bijis Rīgā. Bet vai tā nav orķestru māk-
slinieciskās pašdarbības noniecināšana?
Tāpat kā rūpējamies par dziesmu un deju
kolektīviem, jārūpējas arī par orķestru
kolektīviem, tad sasniegsim tādu stāvokli,
ka bez apvienotiem koriem un deju kolek-

tīviem Dziesmu svētkos piedalīsies ari
pašdarbības apvienotie pūtēju orķestri
daudzu simtu dalībnieku sastāvā, nostipri-
not trešo svarīgo mūzikas pašdarbības no-
zari — orķestru muziķu.

Vienmēr vēl jūtams kvalificētu kora va-
dītāju trūkums perifērijā. Ir vispār zi-
nāms, ka skolotāji sastāda diriģentu vai-
rākumu. Viņi strādā ar kolektīviem ciemu
un rajonu centros. Tagad, sakarā ar dzie-
dāšanas stundu skaita samazināšanu sko-
lās, Jūtama atraušanās no dziedāšanas
skolotajā darba. Daudzās vietās sūdzas par
šādu skolotāju trūkumu. Tas arī sapro-
tams. Mazā stundu skaita dēļ mūzikas sko-
lu absolventus grūti Izvietot par dziedā-
šanas skolotājiem, bet savukārt pedago-
ģiskās skolas un skolotāju institūti
d/.iedāšanas skolotājus, sevišķi vecākām
klasēm, nesagatavo. Tas negatīvi ietekmē
māksliniecisko pašdarbību, vispār muzikā-
lās kultūras attīstību. Izglītības ministri-
jai saziņā ar Kultūras ministriju šis jau-
tājums jāatrisina.

Noslēgumā dažus vārdus par starplaiku
starp diviem Dziesmu svētkiem. Līdz šim
praktizētā Ikgadējā Mākslinieciskās paš-
darbības skašu rīkošana ar plašiem noslē-
guma koncertiem nesniedza gaidīto. Va-
jadzība pēc nepārtrauktiem kopmēģināju-
miem nivelē atsevišķu koru darbu.*
apgrūtinot atsevišķu kolektīvu attīstīšanos.
Būtu vēlams, lai mākslinieciskās pašdarbl.
bas skates vairāk nostiprinātu tieši atse-
višķus kolektīvus, palīdzot Izveidot ikvie-
nam savu Individuālo seju. Dziesmu svēt-
ki un dziesmu dienas savukārt pa garā-

kiem starplaikiem nostiprinātu masu dzie-
dāšanas, dejošanas, kā arī orķestra muzi-
cēšanas jaunos sasniegumus. Šādi sakār-
tots mākslinieciskās pašdarbības darbs,,
pirmkārt, ienestu atšķirību starp skatēm
un Dziesmu svētkiem un, otrkārt, atstātu
labvēlīgāku iespaidu uz dziļāku tautas
mākslas attīstību.

Dziesmu svētku organizēšana prasa ra-
dikālu ši darba uzlabošanu. Vispirmā kār-
tā jāņem vērā tie vērtīgie aizrādījumi, ko
sniedz paši darba darītāji — ciemu, rajo-
nu diriģenti un deju vadītāji. Tikai tā va-
ram cerēt, ka 1955. gada Dziesmu svētki
nebūs iepriekšējo Dziesmu svētku atkār-
tojums, bet gan jauns kvantitatīvs un,
galvenais, kvalitatīvs sasniegums tautas
mākslas attīstībā.

Jānis Dūmlņš



Padomju rakstnieka morālā seja
Literātu kongresos un sanāksmēs likumsecīgi veltī lielu uz-

manību Jautājumam par padomju rakstnieka morālo seju.

Rezumējot pirms Vissavienības padomju rakstnieku otrā

kongresa padomju literatūras attīstības rezultātus divdesmit ga-
dos, atceroties daudzās lieliskās grāmatas, ko uzrakstījuši mūsu
literāti, domājot oar darbiem, kas Jārada, mēs nevaram nedo-
māt par pašiem rakstniekiem, par vārda meistariem, mākslas
vērtību radītājiem, kas notēlo sabiedrības dzīvi spilgtās ainās,
rada mūsu laikabiedru tēlus.

Padomju literatūra ir jaunās, komunistiskās morāles sludinā-
tāja. Samaitātajai pasaulei, kurā par varoni izcelts slepkava —
«iekarotājs», gangsters, mantrausis, — tā nostāda pretim tīru un
gaišu attiecību pasauli, kurā slavens ir tautas dēls, darba cil-

vēks, apzinīgs, idejisks cīnītājs par mieru un cilvēku laimi.
Sociālistiskā reālisma literatūras galvenais uzdevums, kā tas

noiādlts vienā no nesen publicētajām Gorkija vēstulēm, ir «r a-
dīt sociālistisku, revolucionāru pasaules
Izpratni, pasaules uztveri».

Diženais Gorkijs kritizēja darbus, kuros viņš neredzēja, ne- .
sajuta skaidru un noteiktu autora attieksmi pret varoni: «M ū-
su lasītājam vajadzīga t i e š 1 šī m ā k sl i n i cū-
ciskā skaidrība, kas harmoniski savienota
ar laikmeta teorētisko patiesību».

Literatūras partejiskuma, pašaizliedzīgas kalpošanas tautai,
augsta komunistiska ldejiskuma dižie principi nosaka visas pa-
domju literatūras attīstību, ikviena padomju rakstnieka daiļradi
un darbību.

Mākslinieks ir tautas vadītājs un tajā pašā laikā tautas
kalps. Kalpošana tautai uzliek viņam ļoti lielu atbildību.

Padomju literatūras uzdevums ir aktivi iejaukties dzīvē,
sekmēt jauno, komunistisko principu uzvaru, vecā palieku
iznīdēšanu. Vecā un Jaunā cīņā māksliniekam Ir nepieciešams
ļoti licis apzinīgums daiļradē, skaidrība par mērķi, vīrišķība,
ārkārtīgi spēcīga mīlestība un naids.

Gorkijs atgādināja rakstniekiem: Jo augstāk nostāsies, jo tā-
lāk redzēsi. «. . . Jo augstāks Ir cilvēka centienu mērķis, jo āt-
rāk un sociāli produktīvāk attīstās viņa spējas, talanti . . .»

Cilvēka uzvešanās, viņa morālā seja mūsu zemē Ir ne tikai
viņa personīgā liela, bet arī vispārēju rūpju objekts. Padomju
[audis saprot, ka rakstniekam dzīvot visas tautas dzīvi, pieda-
līties tās darbā, tās jauncelsmes darbībā Ir nepieciešams arī
tāpēc, lai nostiprinātu savu talantu. Un otrādi: atraušanās malā
no cīņas par tautas lietu kaitē daiļradei. Ne jau velti, kad viens
no vecākajiem padomju rakstniekiem — Fjodors Gladkovs,
kam ir ļoti liela autoritāte, rakstā «Par rakstnieka etiķu» pie-
vērsa uzmanību gadījumiem, kad daži literāti bija pārkāpuši
padomju cilvēku uzvedības normas, viņa raksts izraisīja plašu
atbalsi lasītājos. Lasītāji visā pilnībā pfekrlta vecā rakstnieka
sašutumam par dažu literātu amorālās izturēšanās faktiem.
«Rakstniekam pašam jābūt cilvēkam ar kristālskaidru dvēse-
li» , — rakstīja skolotājs V. Zadorožnijs. Bet aizzīmētājs
L. Toreoliins ar rūgtumu izteicās par literātiem, kas raksta
vienu, bet dara citu: «Sie rakstnieki domā tā: es esmu pats par
sevi, un mani varoni — paši par sevi».

Tajā pašā laikā lasītāju vēstules caurstrāvoja uzticība padomju
literātu kolektīvam. Lasītāji runāja par savu atzinību spilgtu,
dziļu grāmatu radītājiem, cilvēku dvēseļu inženieriem un iztei-
ca pārliecību, ka rakstnieku vide visumā ir veselīga padomju
sabiedrības vide. Tāpēc jo asāk viņi nosodīja lādu rakstnieku
kā F. Panferova, A. Surova, N. Virtas un dažu citu nesavaldī-
go, izlaidīgo, antisabiedrlsko uzvedību.

Ko nozīmē tāda «pārcilvēka» uzvešanās, kas piedzēries
ierodas uz darbaļaužu sapulcēm, kas sarīko trokšņainu skan-
dālu savā dzīvokli, kas nošķiras «aiz gaišzilā žoga» vai aiz-
raujas ar mantrausību?

Šie «pārcilvēki» acīm redzot uzskata, ka viņiem Ir atļauts
tas, kas «vienkāršajiem» padomju cilvēkiem ir nepieļaujams.
Pēc viņu kroplajiem priekšstatiem viņiem Jābūt īpašai morālei,
īpašām uzvedības normām, īpašiem kopdzīves noteikumiem.
Bet tas taču nozīmē, ka Šie ļaudis grib turēties pie melīgās,
liekulīgās buržuāziskās sabiedrības morāles normām! Lūk, kā-
pēc visi «le «sadzīves» gadījumi prasa skaidru un noteiktu po-
litisku novērtējumu.

Tieši tāpēc, ka Komunistiskā partija ar ļoti lielu gādību
audzina rakstniekus, pievērš milzu uzmanību viņu audzināša-
nai, mums nesaudzīgi jāiznīdē nezāles no padomju literatūras
tīrās druvas.

Diskusijās, kas notika rakstnieku organizācijās, ļoti asā vel-3
dā izvirzījās Jautājums par literatūras Jaunatni. Ir vispār zināms,
cik mazā skaitā un cik grūti aug Jauni literatūras kadri pēc-
kara laikā, cik nepietiekams Ir jaunu dzejnieku, prozaiķu,
dramaturgu, kritiķu pieplūdums Rakstnieku sa\ lēnībā. Tāpēc
jo vairāk nevar neuztraukties, redzot, kā apstājas izaugsmē,
apmierinās ar agrāko slavu literāti, kas labi sākuši savas
rakstnieka gaitas pirms dažiem gadiem, kā daži talantīgi jauni
rakstnieki piekopj bohemlešu dzīves veidu. Piemēram, nevar
neraizēties par to, ka jaunais prozaiķis V. Tendrjakovs, kas
eevl parādīja no labās puses, paguvis Izcelties ar ļoti neglītu
skandālu Centrālajā literātu klubā, ka spējīgais dzejnieks
S. Narovčatovs pazemo savu talantu, grauj veselību un darba
spējas ar izturēšanos, kas būtu uzdzīvotāja bodnieķeļa cienīga.

Līdz pēdējam laikam Rakstnieku savienībā nebija radīta tā-
da sabiedriska atmosfēra, kas padarītu par neiespējamu vis-
mazāko novirzīšanos no padomju morāles, padomju sadzīves
normām. Bet padomju rakstnieka nosaukums ir augsts nosau-
kums, un nevienam nav atļauts to aptraipīt!

Jautājums par rakstnieka biogrāfiju, par viņa uzvedību ir
garīgs Jautājums, kam Ir nozīme arī daiļradē. Cilvēks, kas
atrāvies no dzīves, no ļaudīm, no slavenās sociālistiskās celt-
niecības, zaudē īstenības bagātības un skaistuma izjūtu, tātad,
zaudē zem kājām daiļrades pamatus.

Padomju rakstniekam piemīt vienkāršība, pieticība. Bez Ie-
domības, čakli, uzticīgi viņš kalpo tautai, sasprindzinot visus
savus gara spēkus. Bet Ir vēl ļaudis, kurus samaitājušas sīk-
buržuazlskas ietekmes, ideālistiskas viltus teorijas, ir ļaudis,
kas domā, ka mākslā var gūt panākumus bez iepriekšējas saga-
tavošanās, ar Joni, ar gadījuma rakstura lejūsmu.

Mūsu rakstnieki mācās no klasiķiem, no Gorkija un Maja-
kovska, ka daiļrade ir darbs — sasprindzināts, neatlaidīgs, no
mācīšanās nešķirams darbs; un iedvesma atnāk tieši pie tā, kas
iituio un macioam

^ spertus aaroam .
Rakstniekam Jāmāca ne vien ar saviem darbiem, bet arī ar

savu rīcību, ar visu savu izturēšanos, ar savai attieksmi pret
cilvēkiem. Vai tad nebija dzīves skolotāji šādā ziņā M. Gor-
kijs, V. Majakovskis, D. Furmunovs, A. Gaidars, A. Makaren-
ko, J. Krlmovs un daudzi citi?

Bet ko var iemācīt tas, kas atraujas no tautas un no rakst-
nieku Jaunrades kolektīva, kas iedomājas, ka viņš ir neatzīts
ģēnijs, pāri visai cilvēcei pacēlies talants? Ko var iemācīt sīka
patmīlība, samaitājošs individuālisms? Ko var iemācīt karjeris-
ta augstprātība, iedomība, kundziskums?

Tas viss var «iemācīt» tikai vienu — to, ka vecās pasau-
les Ideoloģijas iezīmes samaitā talantus, posta mākslinieka
spējas, Ievazā nelstumu un puvešus viņa daiļradē un, visbei-
dzot, kaitē mūsu literatūrai, darbaļaužu komunistiskajai audzi-
nāšanai.

Padomju tautas morāle ir patiešām visaugstākā morāle visā
cilvēku sabiedrības pastāvēšanas vēsturē. Revolūcijā un sociā-
listiskajā celtniecībā miljonu masas atbrīvojas no vecā palie-
kām, un darba cilvēki kļūst par Jaunās sabiedrības pilnvērtī-
giem cēlājiem, jaunās dzīves saimniekiem u<n ieadītajiem . Ceļot
jaunu pasauli, viņi parāda Jaunās apziņas augsto līmeni un cil-
denumu, atklāj savu dvēseļu, savu centienu skaistumu. Augsta
pilsoniska apziņa, patriotisms, taaitas aktivitāte — tādas ir
īpašības, ko audzina miljonu masās Komunistiskā partija.

Nevis savtība un karjera, bet sociālisma ideja ujj darbaļaužu
simpātijas, — tādi, Ļeņina vārdiem runājot, ir spēki, kas virza
jauno, sociālistisko literatūru. Ļeņins norādīja uz šīs literatū-
ras saitēm ar sociālistiskā proletariāta pieredzi un dzīvo darbu.

Rakstnieku organizāciju uzdevums ir ne tikai saukt pie kār-
tības atsevišķus cilvēkus, ne tikai iztīrīt mūsu rakstniecības
namu no netīrumiem, bet vispirms celt rakstnieku sabiedrisko
un daiļrades aktivitāti, novērst visu to, kas traucē šo aktivitā-
ti, radīt apstākļus, lai sekmīgāk varētu darboties daiļrades
laukā mūsu padomju literāti, kas godīgi un uzticīgi kalpo
Dzimtenei un tautai.

(«Ļiteraturnaja Gazeta» š. g, 19. Jūnija Ievads)
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NOVĀRTĀ ATSTĀTS ANSAMBLIS
Pirms neilga laika Rī-

gas mūzikas cienītāji no-
klausītās Filharmonijas rī

.rotos Latviešu mūzikas, dziesmu un deju

ansambļa koncertus. Tā līdzšinējais snie-
gums, kā zināms, nespēja apmierināt
sabiedrības prasības, nekļuva par nopietnu
tautas mūzikas kultūras veicinātāju, attīs-
tības ierosinātāju. Veselu pusgadu an-
samblis bija atradies mēģinājumu periodā,
gatavoja Jaunu programu. Nule notikuša-
jiem koncertiem vajadzēja sniegt atbildi:
vai ansamblis atradis iespējas straujas
radošās augšanas nodrošināšanai, vai tam,
strādājot līdzšinējos apstākļos, ir perspek-
tīvas kļūt par nopietnu māksliniecisku
vienību, par latviešu tautas mākslas piln-
vērtīgu propagandētāju? Jāsaka atklāti,
ka pārliecinošu pozitīvu atbildi uz šiem
jautājumiem neguvām.

Tiesa, ansambļa priekšnesumos vēro-
jama zināma snieguma mākslinieciskās
kvalitātes celšanā». Bet vēl nevaram
runāt par radikālu lūzumu ansambļa
darbā, un nekādā ziņā nevaram runāt par
nopietnu lūzumu Kultūras ministrijas un
Filharmonijas vadības pieejā šim ansamb-
lim. Līdzšinējie soļi, kas sperti ansambļa
augšupejas nodrošināšanai, īstenībā Ir ti-
kai pussoļi, kas lielus rezultātus dot
nevar.

Nav noliedzams, ka, jauno programu
Iestudējot, ansamblis padziļinājis un Iz-
kopis izpildījuma kultūru. Sevišķi daudz

Ieguvis ansambļa deju kolektīvs. Palie-
lināts dejotāju sastāvs un par vadītāju
pieaicināta pieredzes bagātā baletmeistare
Helēna Tangijeva-Birzniece. Viņas iestudē-
tajās latviešu un cittautu tautas dejās
ielikts daudz izdomas un raksturīgu

nianšu. Veiksmīgi bija rumāņu un gucuļu

tautas deju iestudējumi. Kaut daudz po-
zitīva Izdomas ziņā bija arī latviešu tautas
dejās, liekas, ka baletmeistare vēl nav iz-
smēlusi latviešu tautas deju ehoreografijas
Iespējas. Tāpat H. Tangijeva-Birzniece
visā pilnībā neizjūt arī latviešu tautas deju
nacionālo kolorītu. Dejās, sevišķi sieviešu
pāriem, trūkst viegluma un iznesības.
Izbrīnu skatītājos radīja koncerta noslē-
guma deja «Jaunatnes vakars», kura
pretendēja uz tautu draudzības tēmas
ehoreografisku attēlojumu. Jau muziķa
šai dejai bija bezgaumīgs lēts valšu un
dažādu tautu tautas deju melodiju savirk-
nējums. To papildināja bezsaturīgs eho-
reograflskals aranžējums, kurā nebija ne-
kā no patiesa tautu draudzības attēlojuma.
Pilnīgi nesaprotami, kā Filharmonijas
mākslinieciskā vadība atļāva šādu cildenu
tēmu Iekļaut tik banālā un zemas kvali-

īuiui

laieg a.

Daudz laba Jāteic par vīru dubult-
kvarteta māksliniecisko Izaugsmi. Kaut
arī atsevišķās dziesmās vēl trūkst īstas
balsu saliedētības un intonācijas tīrības,
nešaubāmies, ka šīs kļūmes ar laiku darba
gaitā izzudīs. Dubultkvartets ansamblī Ir
vērtīga vienība, ar lielām nākotnes per-
spektīvām. Dubultkvartets dziedāja vai-
rākas padomju komponistu un tautas
dziesmas. Daudz atzinības izpelnījās tiro-
liešu tautas dziesmiņa «Kas to lai zin» un
ukraiņu tautas dziesma «Dzīve». Vērtīgi
bija arī latviešu tautas deju «Magais
dancis» un «Sudmallņas» atskaņojumi.
Minētās tautas dejas dubultkvartetam
aranžējis ansambļa mākslinieciskais va-
dītājs Viktors Sams. Viņš labi Izjūt lat-
viešu tautas mūzikas nacionālo kolorītu,
pārvalda dubultkvarteta balsu iespējas.
Viņa aranžējumos daudz tēlainības un pa-
tiesu jūtu. Tāpat veiksmīgi bija arī
V. Sama aranžējumi tautas instrumentu
orķestrim, kuros ar vienkāršiem, bet ori-
ģināliem paņēmieniem, labi pārzinot tau-
tas Instrumentu īpatnības, viņš spēja dot
daudz pozitīva ansambļa repertuāram.

Labi skanēja sieviešu dueti Laimas
Zommeres un Silvijas Bukas izpildījumā.
Diemžēl pavirši sagatavota bija latviešu
tautas dziesma «Aijā, žūžū( lāča bērni».
Interesantā apdare (V. Sams) daudz
zaudēja no savas pievilcības. Sev'šķi iz
pildījumā traucēja S. Bukas netīrā latviešu
valodas izruna. Nākotnē noteikti Jāizvai-
rās ievest programā nesagatavotus priekš-
nesumus, Jo tie ļoti bojā visa koncerta

&
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Galvenais un sāpīgākais ansambļa māk-
slinieciskās kvalitātes jautājums saistās
ar tautas Instrumentu orķestra izpildījuma
līmeni. Vispār patstāvīgu numuru progra-
mā tautas Instrumentu orķestrim bija
maz (A. Skultes ganu stabulītes no
mūzikas kinofilmai «Rainis» un A. Jur-
Jāna «Ačkupa» aranžējums) un to Izpildī-
jums bāls. Taču vājais līmenis nav Izpil-
dījuma paviršības sekas; gluži otrādi, sa-
līdzinot instrumentālā ansambļa technisko
izpildījumu ar pagājušā gadā sniegto, lie-
kas, ka stāvoklis uzlabojies, jo orķestris
atbrīvojies no vājākiem muziķiem un tas
papildināts ar vairākiem simfoniskā or-
ķestra Instrumentiem, lai celtu orķestra
kopīgo skanīgumu. Tomēr šīs atrisinājums
nav uzskatāms par pareizu, jo mazina or-
ķestra tautisko specifiku. Tagad bieži tau-
tisko instrumentu skanējums tiek nomākts,
Jo dinamiski vājākie tautas instrumenti

S. STVMBRE iespēj sacensties *«ar" skn-
fpniskā orķestra instru-
mentiem. Nepieciešams

tautisko instrumentu skaitu vismaz dubu!
t-f . Nožēlojams stāvoklis patlaban valda
kokļu gru.pā. Kokles ir latviešu tautas in-
strumentu orķestra pamatinstrurnents, taču
mūsu ansamblī ir tikai četri šīs grupēt
Instrumenti. Ļoti vāja ir instrumentu kva
lt;-te. Vienāda tipa koklēm Ir dažādi
icmbri, arī pati skaņa slikta, ska.'ba. Ta.,
pats sakāms par pārējiem instrumen-
tiem — ģīgām un stabulēm, kuru $ķeņ<x
ir' bāla un skaņojums netīrs.

Nepatīkami pārsteidza arī tas fakts, ka
trūkst speciālistu — tautisko instrumentu
izpildītāju, lai gan mūsu muzikāli izglī-
tojošās skolās, konservatoriju ieskaitot, ir
tautas Instrumentu nodaļas. Konservato-
rijas koklētāju klases technisko nesaga-
tavotību spilgti pierādīja Komponlitū sa-
vienības valdes plēnumā dzirdētais koklē-
tāju ansamblis, kura atskaņojums bija ne-
disciplinēts un techniskl vājš. Jāsaka arī,
ka koklētāj 1 paši neprot uzskaņot savas
kokles. Parasti to izdara kāds «speciā-
lists».

Gribētos kādu vārdu teikt arī par dzir-
dētā koncerta režisūru un dekoratīvo ap-
dari.

Visa koncerta programā visumā bija ie-
cerēta vienotā formā. Kaut arī viscaur
nevijās noteikts sižets, taču bija mēģinā-
jums sasaistīt atsevišķus programas numu-
rus ar starplasījumiem.

Mākslinieciskais varus bija uzticēts ak-
trisei Dagnijai Amtmanei, kas savu uzde-
vumu veica samērā labi. Aktrisei tikai ne-
pieciešams atbrīvoties no liekas teatralitā-
tes un priekšnesumā ielikt vislielāko vien-
kāršību un sirsnību.

Pieteikumos bija ieviesušās arī vairākas
nepatīkamas kļūdas. Pirmajā daļā daudzi
programas numuri vispār netika pieteikti
un netika nosaukti arī komponistu-aranžē-
tāju vārdi. Pēdējais nebūtu nepieciešami,
ja klausītāji būtu varējuši iegādāties pro-
gramas, bet tādu nebija. Sakarā ar to
klausītājs bieži palika neziņā par redzēto
un dzirdēto priekšnesumu.

Ka Filharmonijas direkcijai maz rūp an-
sambļa izpildījuma mākslinieciskā kvali-
tāte, spilgti liecina, bezgaumīgais un na-
badzīgais skatuviskais ietērps Filharmoni-
jas zālē latviešu tautas mūzikas, dziesmu
un deju ansambļa koncertā. Skaidrs, ka
tāda tautas mūzikas ansambļa koncerta
skatuviskajā apdarē nav vietas veciem,
izbalējušiem audumu gabaliem. Pat māk-
slinieciskās pašdarbības ansambļi savu
koncertu apdarē parāda vairāk gaumes un
rūpības.

Nesen Rīgā viesojās Izcilais lietuviešu
tautas mūzikas ansamblis. Tā augstais
mākslinieciski idejiskais līmenis un Izdo-
mas bagātais priekšnesums jāņem par pa-
raugu mūsu ansamblim. Tieši no lietu-
viešu ansambļa darba pieredzes mūsu kul-
tūras iestādēm jāmācas pareizi organizēt
un vadīt latviešu mūzikas, dziesmu un
deju ansambli, kas vēl joprojām neatbilst
saviem lielajiem uzdevumiem un sabied-
rības prasībām.

Zīmīgi, ka lietuviešu tautas mūzikas an-
samblī darbojas ievērojami lietuviešu
mākslinieki, repertuāra paplašināšanā at-
saucīgi piedalos lietuviešu komponisti.
Mūsu kaimiņu ansambļa mākslinieciskais
vadītājs veicis lielu darbu, rekonstruējot __
lietuviešu tautas instrumentus. Tagad vi-
ņu orķestris atskaņo pat stipri sarežģītas
partitūras. Bet pavisam ačgārna aina ir
pie mums. Par instrumentu uzlabošanu
jau gadiem ilgi runāts presē, bet tālāk par
runāšanu neesam tikuši, un joprojām esam
spiesti nomainīt gīgas ar vijolēm un ganu
ragus ar klarnetēm. Dabīgi, ka mūsu kom-
ponisti neraugās nopietni uz šādu orķestri,
kas ir neskanīgs un nav nedz īsti tautis-
ko instrumentu orķestris, nedz simfonis-
kais. Visas šīs nelaimes vēl pavairo or-
ķestra mazais sastāvs (15 cilvēku), kur-
pretī lietuviešu orķestrī ir apmēram Četr-
desmit cilvēku, kas garantē kuplu skanī-
gumu un nianšu bagātību.

Domājot par latviešu mūzikas, dziesmu
un deju ansambļa tālākajām gaitām, ne-
drīkst apiet ari to nesaprotamo faktu, ka
mūsu ansamblim nav kora grupas. Sķlet,
ka latviešu tautas mūzikas bagātības nav
nemaz iespējams daudz maz pilnīgi at-
klāt, negriežoties pie kora dziesmas. To
neapgāžami liecina visas mūsu tautas mū-
zikas attīstības tradīcijas. Vokālajam kvar-
tetam var būt sava vieta ansamblī, bet
kvartets nevar aizstāt kori.

Tādas ir dažas domas, kas radās latvie-
šu mūzikas, dziesmu un deju ansambļa
koncertā. Ansamblim nepieciešama no-
pietna palīdzība. Strādājot tāpat kā līdz
šim, lielus panākumus gūt nav iespējams.
Darbs latviešu mūzikas, dziesmu un deju
ansamblī jāievirza gluži Jaunā gultnē, lai
ansamblis patiešām varētu kļūt par lat-
viešu tautas muzikālo bagātību pilnvērtī-
gu atspoguļotāju un ar savu sniegumu
spētu dot nopietnu ieguldījumu mūsu re-
publikas sociālistiskās kultūras tālākā cel-
šanā.

Latvijas PSR
Kultūras ministrijā

Latvijas PSR Kultūras ministrijas ko-
lēģija apspriedusi jauno literāro klnosce-
nariju «Trīs dienas Kristportā», ko sa-
rakstījuši G. Cīrulis un A. Imermanls.

Scenārijs stāsta par padomju tirdznie-
cības flotes jūrnieku dzīvi un kuģa «Pa-
domju Latvija» komandas piedzīvojumiem
kādā no ārzemju ostām.

Jaunā scenārija galvenais temats atspo-
guļo padomju cilvēku augstās morālās
īpašības un kapitālistiskās, pasaules darba-
ļaužu solidaritāti, aizsargājot pasauli no
kara kurinātāju intrigām un provokāci-
jām,*kā arī sagraujot provokatoru neģēlī-
gos nodomus.

Scenārijs stāsta, ka ārzemju ostai Krist-
portai tuvojas padomju tirdzniecības ku-
ģis. Tomēr bez loča palīdzības kuģim ār-

kārtīgi grūti iebraukt ostā, bet Kristportā
sācies loču streiks. Kuģa «Padomju Lat-
vija» stūrmanis Augusts Taimiņš, kuram
kādreiz nācies strādāt par loci Kristportas
reidā, uzņemas risku un atbildību un ar
lielu māku ievada kuģi ostā.

Kristportas «saimnieki» — imperiālis-
ti skie ierāvēji un kara kurinātāji mēģina

izmantot loēu streiku savām provokāci-
jām pret padomju kuģi, kurš noenkurojies
Kristportas ostā. Tādēļ arī viņi ievilina
Augustu Taimiņu lamatās un visādām vil-
tībām, māņiem un solījumiem mēģina Iz-
spiest no viņa liecību, it kā padomju ku-
ģis atvedis streikotājiem instrukcijas. To-
mēr padomju jūrnieks izturas kā īsts pat-
riots un neielaižas nekādās imperiālistu
maehinacijās. Taimiņam rodas daudz drau-
gu ostas loču vidū un ar kopīgiem spē-
kiem izdodas likvidēt imperiālistu neģē-
līgo provokāciju.

Autoriem izdevies radīt aizraujošu fil-
!<u-s scenāriju, kurā pareizi un dabīgi ai-
tēktas padomju cilvēku augstās morālās
īpašības, kā arī parādītas intrigas, kuras
līdz pēdējam laikam mēģina Izraisīt Pa-
domju Savienībai naidīgi elementi.

Latvijas PSR Kultūras ministrijas ko-
lēģija pieņēma G. Cīruļa un A. Imermaņa
literāro scenāriju «Trīs dienas Krist-
portā».

Skulptūra un materiāls
E. Melderis

Jautājums par materiālu tēlniekiem 1"
loti aktuāls, jo materiālam skulpturālā
Kompozīcijā liela nozīme. Siājtēlniecībī
vairāku pēdējo gadu laikā bronzā ir at-
lieta tēlnieces M. Langes veidotā Emīla
Melngaiļa ģīmetne, tēlnieka M. Zaura
«Asfaltētājs», tēlnieces M. Zaļkalncs
veidotā Malvīnes Vigneres-Grīnbergas
ģīmetne un tēlnieka J. Brieža «Pionie-
r'f». Tie ir paliekami darbi mūsu stāj-
ai niecībā.

Bijušās Mākslas lietu pārvaldes pasū-
tītās un Latviešu un krieva mākslas mu-
zeja pirktās skulptūras visas Ir no pa-
gaidu materiāla — ģipša. Ģ'psis, kait
ari patinēts, nevar aizstāt īstu cietu
materiālu. Tas ir «nedzīvs» un trausls.
Pārvadājot darbus no izstādes uz Izstādi,
IM biež! tiek bojāti. Tēlnieces M. Skul-
mes darinātais J. Raiņa krūšutēls tika
sasists atpakaļceļā no Maskavas uz Rīgu,
L.n muzejam vajadzēja pielikt lielas pū-
les, lai to restaurētu. Tēlnieces A. Veln-
bachas diplomdarbs «Bronzas lējēja»
ttpakaļceļā no Maskavas uz Rīgu tika
Sasists sīkās drumstalās un restaurēt to
vairs nebija iespējams.

Sos piemērus varētu vēl turpināt. Tie

norāda uz praktiskām neērtībām un uz
to Iestāžu neapskaužamo stāvokli, kas
rijrbus pārsūta. Taču tie nav svarīgākie
motīvi, kādēļ darbi būtu Jāgatavo cietā
materiālā. Katra tēlnieka dziļākā vēlē-
fanās Ir iemiesot savas domas paliekošā
materiālā, — stāstīt ari nākamām paau-
dzēm par savu vēlēšanos atspoguļot pa-
domju tautu vēsturisko ciņu par mieru,
par komunismu. Tēlnieks savas dvēseles
Lges un .prāta slēdzienus i'āda skatPā-
jam galvenam kārnām ar cilvēka kustī-
bām. Cilvēka garīgā seja, viņa dvēseles
pārdzīvojumi Ir tēla saturs. Atspoguļo-
jot cilvēka garīgos pārdzīvojumus reā-
lās, taustāmās formās, tēlnieks tomēr
nevar sacensties ar dzīvu dabu. Bronzas,
granīta vai marmora statujai ir sava
īpatnēja dzīvība un Iedarbības spēks
D'žie vecmeistari F. Subins, M. Kozlov-
skis, F. Šč>Hlrins. I. Martoss, kā arī
Vadošie padomju tēlnieki V. Muchina,
M. Manizers, V. Tornskis mums māca,
ka plastiskā valoda skan īsti un pārlieci-
noši tikai īstā materiālā. Nekad to nevar
sasniegt ar imitāciju — ģipša patinē-
Ščnu.

Pirmajā stanorepublikanlska .'ā izstādē
R»ā, Latviešu un krievu mākslas muzejā
mēs redzējām mūsu jaunās tēlntec-s
A. Nollendorfas tematiski vienu no skais-
tākām kompozīcijām «Ļeņins ar bērniem»
(patinēts ģipsis), redzējām arī lietuvie-
šu tēlnieku P. Va'.vada un B. Pundzjus
kompozīciju «Ļeņins un Staļins» (bron-

lidrl bija saskatāms
Dronzi ia dzīvās valodas pārākuma
Lietuviešiem, starp citu, no 22 izstādī-
I 'liecības darbiem 21 bija paiie-

i materiālā.
Aizritējušā 1953. gada republikānis-

kajā Izstādē Latvijas Mākslas akademi
ja« studenti L. Krlstovskis un V. Prot-

E. MELDERIS

kovs Izstādīja sieviešu galviņas — vienu
bronzā, otru marmorā. Un Valsts iepirk-
šanas komisija tās iegādāja muzejam, jo
darbi atstāja ļoti labu iespaidu starp pa-
tinētiem un baltiem ģipša lējumiem.

Var rasties jautājums, vai mūsu tēl-
niekiem ir gatavi darbi allešanal bron-
zā Izciršanai granitā, marmorā? Iri Māk-
s'mleku savienības valde Ir iesniegusi
republikas Kultūras ministrijai pieteiku-
mu uz 13 skulptūrām, kuras būtu nepie-
ciešams Izgatavot paliekošā materiālā.
Tēlniekiem ar saviem līdzekļiem ē's
darbs nav pa spēkam. Ministrija apsolī-
jusi sniegt vajadzīgo materiālo pabalstu.
Taču turpmāk tēlniekiem ir jāparāda He
-Ska iniciatīva materiāla Jautājumā.

Šinī sakarībā īsumā gribu pakavēties
ļjle materiāliem un technlkām, kādas
tēlnieki Ir lietojuši un Joprojām Ueto
savu darbu lemūžošanal, pakavēties ar
v.'cnu nolūku — atgādināt un ierosināt.

Viena no cildenām technlkām ir vara
kalums. No sarkanām vara plāksnēm sa-
metlnāta skulptūra Ir samērā viegla un
Izturīga. Tā Ir. arī lētāka par bronzu un
tādēļ bieži tiek pielietota architekturas
ansambļu dekoratīvi monumentālu fasadu
rotājumiem, arku vainagiem utt. Vara
kalumā ar panākumiem Ir strādājis tēl-
nieks J. Zibens, bet tagad viņš nodarbo-
jas galvenokārt ar sīkiem lietišķās māk-
slas kalumiem — saktām, ornamentiem.
Taču vecā meistara pieredze monumentā-
lās- tēlniecības lauka vara kalšanas tech-
nika ļoti nepieciešama būtu mūsu Jauno
tēlnieku zināšanu papildināšanai.

Bronzas lējuma skulptūra parasti tiek
Izmantota atsevišķi stāvošiem monumen-
tiem. Kā dekoratīvā skulptūra tā Ir sma-
ga un dārga. Stāj tēlniecībā vispopulārā-
kā patlaban Ir lietā bronzas skulptūra.
Pie tam pazīstamas divas liešanas teeh-
nikas: vaska un smilšu formā. Iemīļotākā
ir smilšu formas technika. Abas teehni-
kas ir ļoti izkoptas: ko tēlnieks spēj Iz-
vaidot, to arī bronzas lējējs atlles. Pre-
cizitāti var sasniegt līdz pirksta jfiospie-
dumam. Par nožēlošanu, bronza ir defi-
cīta materiāls. Privāti tēlniekam tā nav
pieejama, arī liešanas technika Ir dārga.
Rīgā mums ir ļoti labi smilšu formas
meistari J. Kukše un R. Kambars. Vaska
formas technlku ļoti labi pazīst mūsu
vecmeistari — tēlnieki G. Sķilters un
T. Zaļkalns. Bronzas liešanā mēģināju-

mus sīkos izmēros Izdara Rīgas daiļ-

amatniecības vidusskola.

Lēts materiāls Ir ķets (čuguns). Līd ?
šim pastāvēja Ieskats, ka ķets ir lieto-
jams tikai dekoratīvai skulptūrai — pla-

šām, apaļām dekoratīvām formām. To-
mēr ' technika attīstās strauji. Vissavie-
nības tēlotājas mākslas 1952. gada iz-

stādē bija neliela žanra skulptūra «Mei-
tene ar teļu» (Sverdlovskas ķeta lietuve),
kas techniskā izpildījumā varēja sacen-
sties ar labu bronzas lējumu. Liela trū-

kums tomēr ķeta lējumam ir metāla
trauslums.

Pagājušajā gadsimtā populārā cinka
skulptūra tagad Ir piemirsta. Tās lieša-
nas technika ir līdzīga bronzas un ķeta
liešanas technikai. Komplicētāka Ir' atse-
višķo daju samontēšana uz stiegra. Ginka
skulptūra Ir ļoti izturīga pret atmosfē-
ras iedarbību, tādēļ to izdevīgi lietot kā
flr telpas skulptūru. Derētu atcerēties arī
galvano plastiku.

Mūsu republikas lauki,, pļavas un me-
ži ir bagāti ar dažādām granita šķirnēm:
sarkana, melna, pelēka, iedzeltena, zai-
gs na, gan rupjāku, gan smalkāku graudu.
Iespējams atrast materiālu pat lielākām
skulptūrām, taču ne bez pūlēm. Pie tam '
Lvēlēties purvā vai pļavā gulošu granī-
ta gabalu lielākām skulptūrām Ir bīsta-
mi apslēpto plaisu dēļ. Protams, labā-
Kals materiāls ir no Karelijas, Murman-
skas, Uralu, Ukrainas, Kaukāza, Sibiri
Jas granita lauztuvēm.

Marmora mūsu republikā nav. Padom-
ju Savienībā marmora lauztuves Ir Ka-
relljā, Murmanskā, Uralos, Sibīrijā. Arī
marmora šķirnes ir ļoti dažādas krāsā
vn struktūrā. Kā akmens marmors Ir
tethniskl viegli apstrādājams materiāls,
taču ne katrs | marmora gabals Ir noderīgs
skulptūrai. Atbildīgiem darbiem vecie
meistari ir mēnešiem, pat gadiem Ilgi
.strādājuši līdzi lauztuvēs, lai Iegūtu
marmora bluķus bez (plankumiem, tum-
šām dzīslām un apslēptām plaisām.

Pateicīgs materiāls ir koks, ja to Ie-
priekš labi sagatavo, t. i., novērš pļāpā-
šanas Iespējamību. Lielisku piemēru pēc-
kara gados koka skulptūrā ir sniegusi
tēlniece V. Muchina ar akadēmiķa Kri-
lova krūšutēlu.

Ja domājam par sīkplastikas masveida
ražošanu, tad vislielāko starpniecību šinī
jautājumā varētu uzņemties keramikas
un porcelāna fabrikas. Mākslinieku sa-
vienības tēlnieku sekcija šajā lieta ir
griezusies attiecīgā ministrijā ar kon-

krētiem priekšlikumiem vēl aizritējušā
1953. gada beigās. Ierosinājumi tfka
uzņemti ar piekrišanu, atliek tikai gaidīt
reālus rezultātus.

Izmantojot liešanas teehnikas, ģipša
modeļa nepieciešamība ir saprotama. Arī
cietos materiālus, kā granītu, . marmoru,
koku, tikai retos gadījumos lieli meis-
tari Ir apstrādājuši bez modeļa. Jo vai-
rāk modelis Ir vajadzīgs lielu monumentu
\eldošanai kolektīvā darbā ar akmeņ-
kaļiem. Taču Ir pienācis laiks, kad tēl-
niekiem nopietni jāpadomā par savas
profesionāli specifikās valodas izkopša-
nu, kā arī par savu darbu turpmāko lik-
teni, jo ģipša modeļiem draud lēna boja
eja.

Republikas Kultūras ministrija šinī
jautājumā ir apsolījusi lielu atbalstu. Lī-
dzekļi darbu izgatavošanai materiālā at-
radīsies, ja vien tēlnieki paši būs aktī-
vāki konkrētu priekšlikumu un gatava
darbu iesniegšanā.

Latvijas Padomju
mākslinieku
savienībā

Sajās dieaās Latvijas Padomju māk-
slinieku savienības valde apsprieda jautā-
jumu par republikas lietišķās mākslas
darbinieku konferenci.

Lietišķās mākslas sekcijas biroja lo-
ceklis G. Kruglovs ziņoja par lietišķās
mākslas konferenci, kas nesen notika
PSRS Mākslas akadēmijā Maskavā, kur
tika Ierosināts Jautājums par ciešāku
kontaktu starp lietišķās mākslas meista-
riem un māksliniekiem, kas strā^l rūp-
nīcās. Valdes sēdē tika minēts par to,
ka arī mūsu republikas Mākslinieku sa-
vienības Lietišķās mākslas sekcija strādā
atrauti no tiem māksliniekiem, kas velc
savu darbu tekstllfabrlkās, keramikas
r&ņniecībā un citos plaša patēriņa preču
izgatavošanas uzņēmumos. Nav arī kon-
takta ar lietišķās mākslas meistariem un
jaunatni, kas dzīvo un strādā perifērija.

LPMS valde nolēma 25. augustā no
organizēt plašu sanāksmi, kurā piedalītos
vsi mākslinieki, kas strādā lietišķās māk-
s'as nozarē un plaša patēriņa preču rūo-
nicās. LPMS Lietišķās mākslas sekcijai
jānodibina regulāras dežūras, lai varēi-u
fīAegt konsultācijas atsevišķās lietišķās
mākslas disciplīnās māksliniekiem, kas
rtrādfi šajās nozarēs, bet vēl nav Latvi-
jas Padomju mākslinieku savienības
biedri. LPMS Valdes priekšsēdētāja
vietnieks U. Prēdelis, valdes locekļi
Pž. Bodnieks un Lietišķās mākslas sek-
CJas biroja loceklis b. Tiltiņi šajīa die-
nas izbrauks uz Liepāju, lai tur tuvāk
iepazītos un sniegtu radošu palīdzību
lietišķās mākslas māksliniekiem.

Tika pārrunāts jautājums ari par kom-
bināta «Māksla» produkcijas mākslinie-
cisko līmeni, par Jaunu etalonu radī-
šanu.

Padomju ansambļa «Berjozka»
panākumi Šveicē

Patlaban Šveicē viesojas padomju de-
ju ansamblis «Berjozka» Staļina prēmi-
jas laureātes Nadeždas Nadeždinas va-
dībā.

Ansambļa priekšnesumi gūst lielus
panākumus.

24. jūnijā sniegtajā koncertā 2eneva«
vasaras parkā «La Granrie» vairāk nekā
tfļg tūkstoši skatītāju sarīkoja vētrainu
ovāciju padomju deju meistariem. Nerau-
goties uz to, ka papildus tika novietoti
\airāki simti krēslu, teātra nojumē neplc-
t'ka vietas visiem, kas vēlējās tikt uz
koncertu. Ikvienu priekšnesumiu pārtrauca
c«pļausi, lielāko daļu priekšnesumu atkār-
toja divas reizes.

Tikpat lieli panākumi bija ansambļa
priekšnesumiem Cirichē un Bazelē.

Šveices prese ievietojusi jūsmīgas at-
sauksmes par ansamblī.

Zenevā notikušajā koncertā 24. jūni-
jā bija ieradies Vjetnamas Demokrātiskās
Republikas premjerministra vietnieks
Tam Van Dongs, PSRS ārlietu ministra
vietnieks V. >vs, Ķīnas Tautas Re-
publikas ārlietu ministra vietnieks Li
īve-mum. V. Mo-
ločķovs, PSRS, Ķīnas Ta .ublikc.s
un Vjel kās Republikas
delegāciju locekļi Zenavas apspriedē.

. Pēc koncerb! genavas pilsēta-; purvaina
sarīkoja pieņemšanu par godu padomju
ansamblim.

Čechova luga uz Parīzes skatuves
Sakarā ar lielā krievu rakstnieka

A Čechova nāves 50. gadadienu Parizet
teātris «Eberto» uzvedis A. Čechova Li-
gu «Kaija». Lugas pirmizrādi noskatījās

PSRS sūtnis Francijā S. Vinogradovg un
sabiedrisko organizāciju pārstāvji:

Uzvedums parīziešos guva lielus pa-
nākumus.

Par to jāpadomā

Lasītāju vēstules

Katru gadu lasītāji saņem daudz Jaunu
un interesantu grāmatu, ko izdod Latvi-
jas Valsts izdevniecība. To vidū mums
Jau pazīstamu rakstnieku Jaunākie darbi,
gan arī jauno rakstnieku pirmie stāsti, ro-
māni, lugas.

Gribas aizrādīt uz kādu, pec manām
domām, nopietnu trūkumu LVT darbā.
Daudzām grāmatām, gan oriģināldarbiem,
gan tulkotām no citām valodām, nav ne
priekšvārdu ne pēcvārdu, nav nekādu
ziņu par darba autoru, reizēm lasītājam
pilnīgi nepazīstamu.

Piemēram: iznāca P. Tursuna romāns
«Skolotājs». Tā autors latviešu lasītājam
līdz Šim nebija pazīstams. Romāns lieci
na, ka P. Tursuns jau ir rakstnieks ar
savu īpatnēju valodu un romāna veidoju-
mu.

Nav priekšvārda ari Indriķa Lēmaņa
«Stāstu izlasei», kaut gan minētais krā-
jums iznāca sakarā ar autora 50 gadu Ju-
bileju.

Lasītāju ļoti Interesē autora dzīves un
daiļrades ceļš. Ja latviešu valodā tulkota
vēl maz pazīstama rakstnieka grāmata, la-
sītājs grib kaut īsumā uzzināt par viņa
biogrāfiju, par citiem viņa darbiem, kas
varbūt Ir pieejami krievu valodā, bet par
kuriem lasītājam maz zināms.

Tāpēc LVI derētu padomāt par to.
lai katrā tādā grāmatā sniegtu kaut ļoti
šauru, bet tomēr pārskatu par autora d'd-
vi un darbiem. Lasītājus tas ļoti interesē.

! K. Sleja
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Atskan smiekli novakara rēnā..,
KlusS gatve ciešāk paraugies;
Tā ir jaunība, kas liepu ēnā
Nākusi ar mīlu satikties.

Gribētos tai vientulību baudīt.
Taču parkā,

taisni dusmas nāk,
Mīlētājus traucējot, čum ļaudis,
Spožais mēness rāda, ko tas māk.

Plūst caur zariem žilbinoša kaisma,
Pārslīd zaļām lapām dāsnais stars. '
Vai tad tādā prožektoru gaismā
Tā kā nākas, saskūpstīties var?/

Mēness, auša,
vai tev tiešām grūti

Savus starus mazliet sānis vērst?
Kaut uz desmit minūtēm tu būtu
Aizgājis pie mākonīša sērst/

*
Varbūt koku nogāzusi auka,
Varbūt tas no zibens pušu Šķelts.
Tas pirms gadu miljoniem Šailaukā
pakritis, un tagad gaismā celts.

Dāsnu valgmi savās Šūnās slēpis,
Purvājā arvienu dziļāk dzīts,
Tas no jauna dzima zemes klēpi:
Bija koks — un tapa antracits.

Pārveidojot dabu, ceļot, radot,
Mēs to prātam dzilem atkarot,
Vn tas tagad neskaitāmos gados
Saglabāto siltumu mums dod.

Bargā salā pilsētas tas silda,
Dzenot vilcienus, tas dzirkstis met.
Rūnnīcas ar virpu dunu pilda
Un pa okeāniem kuģus ved.

Ari mums, lūk, tādu dzeju radīt,
ļ Lai tās siltums, sirdis kveldinot,

Spēj gan Šodien ļaudis ciņa vadīt ,
Gan pie pēcnācējiem ceļu rod!

*
Steidz notikumi gadu zib3,
Un deniņus sāk sirmums klāt.
Arvienu biežāk, biežāk gribas
Ar sevi pašu parunāt.

Ne tā — aiz durvju barikādēm,
Vai ziloņkaula tornī slēgts,
Ne skumju dzīts, nedz arī tādēļ,
Ka vēlētos no ļaudīm bēgt;

Ne tādēļ, ka es vairos drūzmas,
Ka sirds vairs prieka nesajūt —
Nē, vienkārši, der dienu plūsmā

ļ Uz bridi vienam pašam būt.

Der padomāt un savilkt galus,
Der pārbaudīt, kāds stiprums gūts:
Ir ciluēks taču ceļā allaž,
Un gadās, ka šis ceļš ir grūts.

Tu ej uz priekšu, līdz ar tautu,
Lai kalnu gāles sniegtu drīz.
Bet tajās virsotnēs ne auto,
Nedz lidmašīna nevedīs.

Un aizmirstot., ka kaulos gurums,
Uz piestāšanu necerot,
Tev jācērt taks uz tāli, kuru
Vien sapnis parādīt tev prot.

Lūk. tādēļ savas skaudrās gaitas
Bez steigas aplūkot tev der,
Lai būtu stingrāks, drošāks, raitāks
Tas solis, ko tu rītu sper.

Atdzejojis
Anatols Imermanis

LAIMONS PELMANIS

ačumoreska
Atbrauca uz emteesu
Darbā nesen puisis jauks.
Šodien, kad tam pastu nesu,
Jutu: sirds kā puķe plauks.

Ai, cik viņam stalta stāja!
Acu glāsts tik dzidri liegs ...
Un tik smalki sarunājas ...
Tūlit redzams — rīdzinieks!

— Vai še drīkstu, — viņam prasu,
Mazliet sasildīties es? -—
Laukā šodien vēji asi —
Kājas man kā ledenes ...

— Ko nu kājas, — puisis joko, —
Galvenais ir — karsta sirds;
Tomēr sildiet vien — kaut rokas, —
Te, pie ēzes, — tīrā pirts!

Ak, tur sildījusies būtu
Kaut līdz rudenim, man šķiet,
Skatos puisī es un jūtu:
Negribas vairs mājās iet!

Beidzot, protams, tomēr gāju —
Cik tad ilgi sildīsies, —
Tā bij sakarsušas kājas,
Ka vairs nevarēja ciest.

Mājās neradu sev vietu —
Tirdīja liels darba prieks, —
Pat uz pastu laikam skrietu,
Nenāktu ja nakts un miegs...

j
Sapnī lūdzu es ikvienu:

Rakstiet viņam vēstules!
Rakstiet vismaz piecreiz dienā,
Nest lai piecreiz varu es!

Tikko iesārtajās rīti,
Biju savā darbā jau ...
Bet nevienas — kā par spīti —
Viņam vēstules vēl nav!

Ak, šo bezdarbības nastu
Nespēju vairs ilgāk nest, —
Uzteikšu es darbu pastā —
Pāriešu uz emtees!
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„ZILO EZERU ZEMĒ„
A. Žilinska un E. Zālītes muzikāla komēdija

Pirms pāris gadu desmitiem Drisvjatu
ezera ziemeļu krastos -—buržuāziskajā
Latvijā — darba cilvēka dzīve hiia

kā nebeidzama, skarba un grūtsirdīga melodija.
Nabadzības, apspiestības un tumsības valgs šeit vai-
rāk kā jebkur citur Latvijā pazemoja cilvēku, nonieci-
nāja viņa tiesību pēc laimes un cilvēciskas dzīves.
Garīgās un laicīgās varas piekoptais reliģiozais fanā-
tisms — vienalga, katolicisma, vecticībnieku vai lu-
terāņu paspārnē — tumsības un nabadzības apstāk-
ļos izpaudās viskroplākās formās , jo šādā augsnē
viegli plaukst un zeļ galējības. Drūmām darba gaitām
kā darba darītāja dubultnieks soļoja līdzi sirsnīgas,
bet grūtsirdīgas smeldzes pielietas dziesmas; toties re
tajos atpūtas brīžos tikpat sirsnīgi skanēja ne ar ko
neierobežota bezbēdība, skaudrs humors, vētraini
straujas un nebēdnīgas dejas; draudzību varēja pēkšņi
nomainīt naids, paklausību kaklakungiem — atklāts
nemiers, Jo taisnības atziiņas dažkārt bija arī tiešais
signāls darbībai, nežēlīgai un taisnai.

Zilo ezeru zemes dabas un cilvēku dvēseles skais-
tumu sirsnīgi um patiesīgi Izteicis komponists Jānis
Ivanovs savā VI (Latgales) simfonijā un «Zilo ezeru»
svitā. Pievilcīgajā liriskajā atklāsmē, kas dara Jeb-
kuram klausītājam tuvu šī novada dabas skaistumu un
cilvēku raksturu savdabīgo cēlumu, dominē viens sva-
rīgs apstāklis: skumja, stūrgalvīgi nepade-
vīga melodija skan pār Latgales zilajiem ezeriem,
bērzu birzīm klātajiem pauguriem, zemnieku tīrumu
«šņorēm». Tā Ir Latgales pagātne. Taču par spīti to
laiku dzīvei, kas bija kā pamāte zilo ezeru zemes
darba cilvēkiem — kalpiem, gājējiem, ,sīko zemes
«šņoru» īpašniekiem — nekas nevarēja nolaupīt vis-
dārgāko — ticību labākai nākotnei. Kā biklu cerību
to saklausām drūmti elēģiskajās tautas dziesmās, kā
gaišu un neatvairāmu perspektīvu — dzīvaspriecīgās
un humoristiskajās.

Pagājis pavisam neliels laika sprīdis, tikai 14 gadi,
kopš Ilgajā vēstures gaitā krātā un stabilizētā netais-
nība un izsmiekls par vienkāršo cilvēku šeit noārdīti
līdz pamatiem. Drisvjatu ezera krastos tagad saiet trīs
brālīgo padomju republiku — Baltkrievijas, Lie'uvas
un Latvijas robežas. Kādreiz noniecinātie cilvēki ta-
gad ir savas dzīves saimnieki. Četrpadsmit padomju
gadi šim novadam ir bijuši daudzu gadu desmitu
vērti. Tēvijas kara partizāņu gaitas, kolektivizācija,
starpkolchozu elektrostacijas «Tautu draudzība»
būve zilo ezeru zemē — tie ir etapi, kas rāda, kā
cilvēki, kam padomju vara atnesusi brīvību, aug,
attīstās, prot aizstāvēt savu dzimteni, pašaizliedzīgi
celt jauno dzīvi, tie Ir etapi, kas iezīmē straujas un
vēsturiski nozīmīgas pārmaiņas cilvēku apziņā, viņu
raksturos, attieksmē pret dzīvi, sabiedrību un sevi
pašu. Kā mantojums no pagātnes, cilvēku raksturos
saglabājies spīts un neatlaidība, aizrautības un paš-
aizliedzības kvēle, nepretencioza vienkāršība. Tie ta-
gad kalpo jaunu mērķu sasniegšanai. Cilvēku perso-
nīgā laime aug reizē ar sabiedrisko apziņu, kolektīvā
darba prieks un entuziasms veido katra personīgo lab-
klājību, aiziet pagātnē grūtsirdība, prom ir tumsība,
dzīve pildās ar katram aptveramu Jēgu, kuras nostip-
rināšana kļūst par cilvēku apzinātu nepieciešamību.

Muzikālās komēdijas «Zilo ezeru zemē» autori dra-
maturģe Elīna Zālīte un komponists Arvīds Zilinskis
sprauduši sev par mērķi parādīt šī novada cilvēkus
vienā no dzīves viļņa augstākajiem aktivitātes perio-
diem mūsu dienās. Triju republiku kolchoznieku ko-
pējais darbs elektrostacijas būvē ir pateicīga viela
idejiski nozīmīgam, raksturos bagātam, dzīves patie-
sības pilnam, spraigam daiļdarbam Tautu draudzības
Ideja, Jaunās kolchozu iekārtas uzvara, kolektīva au-
dzinošais spēks, cilvēku raksturu un sociālistiskās ap-
ziņas veidošanās, — šīs līnijas ir liktas muzikālās
komēdijas pamatā.

Komēdijas saturs šāds: trīs brālīgo padomju re-
publiku kaimiņu kolchozi nolēmuši izmantot Drisvjatu
ezera ūdens spēku elektrostacijas būvē. Sākumā ezera
krastos vēl valda aizmirstas lauku nomales ldile. Ma-
zajā upītē uz triju republiku robežām makšķerēt iera-

dies vecs baltkrievu kolchoznieks Aļezs Raklāns. Drīz ?

uz šejieni ar tādu pašu nolūku nāk vecais latviešu
kolchoznieks Krišs Gramzda. Viņiem pievienojas
Kriša kaimiņš Jēzups. Divi latviešu vecīši nevar un

nevar satikt. Nekāda sevišķa naida nav viņu starpā,
viņi pat viens bez otra īsti nevar iztikt. Dažas pagāt-
nes pārestības, stūrgalvība, viensētnieka dzīvē iz-

ļ auklētā griba būt pārākam par savu kaimiņu — tas
traucē draudzību izteikt ar atklātu sirdi un spiež pa-
stāvīgi gribot negribot ķildoties.

Viena no galvenajām personām komēdijā Kriša meita
Anna — latviešu kolchozā «Ļeņina ceļš» priekšsēdē-
tāja. Pirms astoņpadsmit gadiem viņa zaudējusi savu
mīļoto — lietuviešu kalpu Kazl Gudaiti, kuru vecais

ļ Krišs, kā cittautieti un progresīvi noskaņotu, neparko
nav gribējis sev par znotu. Kaza drēbes bijušas atras-
tas ezera krastā, bet pats Kazis, domājams, noslīcis.
Anna vēl joprojām skumst par zaudēto līgavaini. Ti-
kai ar parasto draudzību viņa var atbildēt uz balt-

krievu kolchozā «Uzvara» priekšsēdētāja Mikolas
jūtām.

Kriša mazmeitai Gunai divas draudzenes: lietuviete
Danuta un baltkrievu meitene Marija. Viņu tērzēšanu
pārtrauc kolchozā «Ļeņina ceļš» jaunais šoferis Aldis,
pretenciozs slaists un tukšs gaisa grābeklis, daudz pie-
redzējis vieglajā, iztikušajā dzīvē pie bagātā tēva bur-
žuāziskajā Latvijā. Meitenes Izsmej viņa «smalko» ru-

nu un manieres. Aldis pretendē uz draudzību ar Gunu.
Pirmā cēliena beigās no Mlnskas pārrodas Marijas

brālis Janka un viņa draugs Pēteris Silājs. Jaunieši
atveduši jaunās elektrostacijas celšanas projektu. Da-
nute pēkšņi satrūkstas, jo Pēteri viņa jau agrāk iemī-
ļojusi, kad viņš bijis praksē viņu kolchozā. Pēteris

gan Danuti nav Ievērojis un tagad veltī savu uzmanību
Gunai.

Celtniecība sākusies, lielais vairums cilvēku pašaiz-
liedzīgi strādā, gūti pirmie nopietnie panākumi. Ve-
cais Krišs, turpretim, uz triju tautu sadarbību lūkojas
ar skepsi: buržuāziskās kundzības laikā viņš ar Jē-
zupu arī mēģinājis apvienoties, lai izraktu kopēju
grāvi, bet nekas nav iznācis. Pēc viņa domām tik
lielu celtni un ar trim tautām kopā strādāt — tas ir
Bābeles torņa piedzīvojuma atkārtojums. Celtniecību
apzinīgi sabotē Aldis. Sagatavotos būvmateriālus viņš
slepus pārdod un naudu piesavinās. Izmantodams pret-

runas starp Krišu un Jēzupu, kas aktivi piedalās celt-

ni eclbā, Aldis piedatoū savā pusē arī Krišu. Celtnie-

cību traucē v*5i daži apstākļi: nav nodrošināta pienā-
cīga vadība, un tad vēl jaunais techniķis Pēteris Si-
lājs ... nelaimīgi iemīlējies Gunā un zaudējis darba
prieku. Jaunieši nolemj, ka Jankam jāaprunājas ar
Gunu, lai tā ir laipna pret Pēteri. Janka pats nav
īsti vienaldzīgs pret Gunu, taču viņš uzņemas šo «lietu
nokārtot» sava drauga un darba labad. Rodas pār-
pratums: Guna domā, ka Janka viņai atklāj mīlu savā

A. Zilinska un E, Zālītes muzikālā komēdija
vārdā, meitene Ir priecīgi satraukta. Uzzinājusi Jan-
kas īstos nodomus, viņa to ar sašutumu noraida.

Aina beidzas ar jauna celtniecības vadītāja Inže-
niera Berezovska Ierašanos, kas nekavējoties sakļauj
ap sevi visu kolektīvu.

Celtniecība sokas arvien labāk. Jau gatavs aiz-
sprosts. Kādreizējā upīte — Kriša zvejas vieta — aiz-
vadīta citur. Radušās pavisam citas ainavas, Par godu
celtniecības posma noslēgumam Jaunieši sarīko balli,
skan valsis, jaunieši dejo. Skumst tikai Guna. Viņu
ierauga Berezovskis. Pēdējais ievēro Gunas kakla
rotu: tādu kādreiz viņš dāvājis savai līgavai. Noskaid-
rojas, ka Berezovskis ir pirms astoņpadsmit gadiem
pazudušais Kazis. Viņš, špiku vajāts, toreiz devies pāri
robežai uz padomju zemi un mainījis uzvārdu. Jautro
vakaru pārtrauc vēsts, ka celtniecībā Izskalots dambis,
draud nopietnas briesmas. Pēteris atved ievainoto
Janku. Visi dodas glābt spēkstacijas dambi. Guna pa-
liek ar ievainoto. Meitene spējā drosmē atklāj Jankam
savas Jūtas.

Beidzot notiek sengaidītā Annas un Kaza atkalre-
dzēšanās. Celtniecība pabeigta, trīs brālīgās tautas
svin darba uzvaras svētkus. Personīgo laimi kopējā
darbā atraduši jaunieši Guna un Janka, Danute un
Pēteris. Arī Krišs un Jēzups salabuši jaunā kolchozā
ciemata. Aldis saņem sodu pēc nopelniem.

Komēdijas žanrā dzīves parādības jāsaskata spe-
ciālā aspektā, jāatrod gan pozitīvajā, gan negatīvajā,
viņu saskarē un sadursmēs smieklīgās puses, dažreiz
visnopietnākajās situācijās jāsaskata komiskais, jaut-
rais, smieklīgi pretenciozais. Sājā žanrā nepieciešams
daudz atjautības, ar asprātīgu smieklu palīdzību pozi-
tīvajam Jāuzvar negatīvais. Protams, ne visas
dzīves puses, ne katra rakstura īpašība vienādi
labi iekļaujas komiskajā žanrā un dod pienā-
cīgu vielu smiekliem, tāpat kā ne katra d žā-
vēs parādība var būt par pamatu spilgti ko-
miskai situācijai. Taču Salā konkrētajā sižetā lugas
autores nabā ir ārkārtīgi bagātīgas iespējas radīt
dzīves patiesības pilnus komiskus tēlus, Ja vien maz-
liet pasvītrot un tlpizēt komiskajā virzienā dažas cil-
vēku specifiski nacionālas rakstura iezīmes, cilvēku
īpašības, ko dod viņu dažādais sociālais stāvoklis, iz-
glītība, arods, stāvoklis sabiedrībā utt. Nebūt nav jā-
kautrējas Izmantot nacionaH tipisko komiskajā darbā,
šis īpašības gan ir pareizi jāuztver un Jāatveido.
Nacionāli savdabīgās īpašības komiskajā žanrā var
būt par pamatu sevišķi spilgtiem raksturiem Diemžēl
E. Zālītes lugā tikai daži latviešu tēli (Jēzups, Krišs,
Aldis) apveltīti komiskām īpašībām. Neviena ko-
miska tēla nav baltkrievu un lietuviešu pārstāvjos.
Turklāt Jēzupa un Kriša raksturos komiskais efekts
galvenokārt panākts tikai caur vienas rakstura īpašī-
bas — stūrgalvības — pasvītrošanu, bet Alda ko-
misms balstās uz nesaskaņu starp viņa lielām preten-
zijām un acīm redzamu iekšēju tukšumu. Pamaz ir
komisku situāciju, viss smieklīgais balstās uz atjau-
tīgu, asprātīgu valodu, specifiskiem izteicieniem, at-
kārtotām frāzēm utt. Smiekliem lugā ir diezgan
vienpusīgs raksturs, ari to funkcija ir diezgan
šaura: izcelt rakstura asprātību, dot pacilātu tonusu.
Mazāk Šeit smiekla šausta atpalikušo, negatīvo.

Lugas valoda daiļa, maiga, dzejas liriski poētiskas,
daudz latviski zīmīgu teicienu. Pamatā — pasteļkrā-
sas. Lugas intrigas caurvij iespaidu zināmā mērā vā-
jina autores maniere pārāk agri atklāt tālākās ieceres
nodomu, konfliktiem un dramaturģiskiem samezgloju-
miem ir galvenokārt lokāls, īslaicīgs raksturs. Pie
dramaturģijas nepilnībām Jāpieskaita arī pārāk ?au-.-ā
ekspozīcija. Muzikāli sceniskajā darbā, bet it sevišķi
muzikālajā komēdijā ekspozīcijai jābūt ļoti spriegai
un lakoniskai.

Sājā darbā ekspoziciju pārāk noslogo nepiecieša-
mība iepazīstināt Klausītāju ar daudzajām lugā parā-
dītajām personām. Galveno personu (Annas un Kaza)
attiecību attīstības līnija tādēļ kļūst bāla, tēli izkūst
kopējā masā, nespēdami sevi pietiekami atklāt. Ieilgu-
si ekspozīcija, tās neproporcionāli lielie samēri attie-
cībā pret citām lugas daļām nedod iespēju visām dar-
bojošos personu raksturīgākajām īpašībām pienācīgi
parādīties, attīstīties, izsmelt sevi. Vēl viens solis —
un var iekrist seklībā.

Iepriekš minētās dramaturģiskās īpatnības lielā mērā
noteic arī komponista pieeju muzikālo problēmu risi-
nājumam. Literārās vielas pārpilnība vairs neļauj kaut
cik patstāvīgi attīstīt muzikālo dramaturģiju, bet pie-
spiež to pakļauties, iet pa ilustrativisma ceļu, emocio-
nāli atbalstot un pasvītrojot atsevišķos raksturus un
situācijas, nevis veidojot viengabalaini saliedētu muzi-
kāli dramatisku darbu ar mūzikas noteicošo lomu. Tā-
dēļ Izvirzās Jautājums par visa daiļdarba tipu. Tā nav
nedz operete, nedz īsta muzikāla komēdija, Jo šajos
abos tipos mūzikas dramaturģiskai patstāvībai, tās
īpatsvaram Jābūt lielā mērā noteicošam. «Zilo ezeru
zeme» Ir drīzāk dziesmu spēle, luga ar plaši izvēr-
stiem muzikāliem numuriem. Prctams, tas nemazina
šī darba nozīmību un iespaidu. «Zilo ezeru zemes» dra-
maturģija*un personu raksturi veidoti reālistiskā garā.
Tas ir nopietns solis uz priekšu, radikāla atšķirība no
rietumu operešu trafaretiem, kur dzīvu cilvēku vietā
visbiežāk darbojas pēc noteikta stampa konstruētas
maskas, manekeni.

Pirmā latviešu padomju muzikālā komēdija uzsāk
šā žanra attīstību pa reālisma ceļu. Un Ja arī drama-
turģijā ir trūkumi un nepilnības, tad pilnīgi skaidra
ir šī daiļdarba panākumu atslēga — tas valdzina ar
laikmetīgo sižetu, mums visiem pazīstamiem, dzīvē
nevērotiem varoņiem, ar labu muziķu.

Kas attiecas uz muzikālo dramaturģiju (šā vārda
plašā nozīmē), tad Jāsaka, ka tā tikai mazliet iezīmēta
dzimtenes un darba tēmās, kā arī Annas tēlā. Visa
pārējā muziķa jākvalificē kā atsevišķi vairāk vai ma-
zāk izdevušies numuri vai atsevišķu personu raksturo-
jumi. Arī tās tēmas, kas pretendē uz caurviju darbību,
būtībā neattīstās, neizaug kopā ar varoņa gaitām, bet
attiecīgās vietas atgādina šīs gaitas, seko tēlam kā
raksturīga emocionāla iezīme. Sis apstāklis mazina
mūzikas lomu daiļdarbā, atņem tai patstāvīgi tēlo-
jošas funkcijas, neļauj patstāvīgi risināt visa daiļ-
darba galveno ideju.

Mūzikas autors daudz zīmīgāk un veiksmīgāk ticis
galā ar personu muzikālo raksturojumu. Atsevišķos
numuros tie atklājas pietiekami spilgti. Tas pirmām
kārtām jāsaka par šofera Alda tēlu. Viņa dziedājumi
I un 11 cēlienā ar savu vieglo grotesku, atjautīgo rit-
miku, viegli uztveramo melodiku paliek Jau no pirmās
klausīšanās atmiņā. Šeit vārds un skaņa dr labā sa-
draudzībā. Tikpat atjautīgi veidoti muzikālie posmi,
kas saistīti ar trim vecajiem kolchozntekiem (AļeŠu,

Krišu, Jēzupu). Viņu terceti I cēlienā
un I1T cēliena beigās lieliski papildina

. visa daiļdarba humoristisko līniju.
Annas tēls veidots latviski nacionālā garā, te
dominē liriskā pārdomā, dzidru jūtu starojums. Annas
muzikālā raksturojuma intonācija dažkārt caurauž arī
Kaza iekšējo pārdzīvojumu pasauli. Veiksmīgi ir
vairāki meiteņu un jaukti ansambļi (dziesma par muļ-
ķīgo sirdi, tercets no I cēliena, «Guna raud», dzies-
ma par zvaigznēm u. c). Prātā paliek, valdzina ar
melodisko pievilcību un siltu jūtu strāvojumu Gunas
dziesma «Tikai to vienu», Pētera dziesma un lietu-
viešu tautas dziesmu garā veidotā ātrā Danutes dzies-
ma. Pirmā Danutes dziesma mazāk izteiksmīga, ar
šim mierīgi maigajam tēlam neatbilstoši pasvītrotu
levadtoni melodijā.

Baltkrievu nacionālām iezīmēm raksturīgs Jankas
muzikālais tēls. Diemžēl nemaz atmiņā nepaliek muzi-
ķa, kas saistīta ar komēdijas galveno varoni Kazl Be-
rezovski. Vispār pozitīvie varoņi bālāki par negatī-
va ii em.

Diezgan lielu uzmanību komponists veltījis situāci-
ju raksturojumiem. Dažkārt tā ir fona muziķa, bet
pāris vietās arī ar patstāvīgu nozīmi. Iespaidīgā-
kais — ievads II cēlienam, darba tēma un katastrofas
aina. Bet komponists atstājis daiļdarbā arī dažas tuk-
šas vietas, nav izmantojis Iespējas, ko dod starpspē-
les starp ainām. Dažās vietās publikai Jāgarlaikojas
tumšajā zālē, gaidot darbības turpinājumu. Muziķa ļoti
efektīgi varētu sasaistīt tādas vietas vienā kopējā at-
tīstībā.

A. Žilinskim veiksmīgi padevušās dejas. Kaut kas
no krievu tautiski tradicionālā valša liegajām ska-
ņām ir II cēliena valsī. Tas ļoti labi papildina mūsu
balles deju repertuāru. Visumā veiksmīgas ir arī tau-
tu deju muzikālās apdares komēdijas beigās (balt-
krievu deja, lietuviešu «Gailis», latviešu deja «Zvaig-
znīte»), Šķiet nepareizi, ka deju aina 11 cēlienā Iero-
bežojas ar vienu valsi. No jauniešu gaidītā atpūtas
vakara būtībā tur ir pārāk maz. Sī aina jāpaplašina.
Pavisaim nedabīgas ir Šīs ainas beigas: miilzīgās lietus
gāzēs, pērkona grāvienu pavadīti, celtnieki slēgtas
rindās, marša solī ar dziesmu dodas uz glābšanas dar-
biem. Te daudz patiesīgāk un iespaidīgāk būtu apro-
bežoties ar. simfoniskajiem tēlošanas līdzekļiem.

Neapmierina arī muziķa, kas raksturo Annas un
Kaza ļoti saviļņojošo atkalredzēšanās brīdi. Kompo-
nists nepietiekami Iedziļinājies dramaturga radītajā
spēcīgajā situācijā. Kora loma daiļdarbā ir pamaza.
Skaisto dziesmu par dzimteni dzirdam tikai pašā sā-
kumā īsinātā veidā, tad vēl koris pavīd šur tur, kā
atgādinādams par sevi, bet būtiskas nozīmes tam ne-
kur nav.

A. Zilinska muzikālā valoda organiski viengabalai-
na. Komponista melodiskās dotības Jau sen sevi ap-
liecinājušas. Sājā darbā melodiskā pievilcība ir pirmajā
vietā. Muzikālās valodas avoti — ja tā atļauts apzī-
mēt — pilsētas dziesmu intonācijas. Katrā ziņā kom-
ponistam laimīgi Izdevies uztvert tautā skanošo, pa-
tīkamo, tuvo, tāpat kā dramaturgam virknē vietu
Izdevies runāt sulīgiem tautas teicieniem, un tas
paver šim darbam plašus apvāršņus. Baltkrievu un
lietuviešu mūzikas elementiem ir epizodiska loma.
Internacionālā tēma mūzikā visumā atrisināta latviski
nacionālā plāksnē. Brālīgo tautu folkloras elementi
varētu ieņemt lielāku vietu muzikālajā valodā, nemaz
nebaidoties iekrist eklektismā.

Muzikālās valodas pievilcību sekmē ne tikai Izteik-
smīga melodika, bet arī atjautīga daudzpusība metro-
ritmikas izmantošanā. Mūzikā, it sevišķi dejās, izceļas
komponista spējas plastikā, deju muziķa ir dejiska.
Pietiekami plašs ir komponista lietotais muzikālo iz-
teiksmes līdzekļu arsenāls, formu daudzveidība. Kaut
gan lieki būtu meklēt kādas speciālas harmonijas vai
instrumentācijas fineses. Instrumentācija, visu orķestri
aptveroša doma ir A. Zilinska vājā vieta — orķestrī
klausītājs nesadzird komponista domu.

Uzveduma brigādei, režisoram (B. Roščinam), diri-
ģentam (T. Vējam. ) un baletmeistare! (H. Tangijevai-
Birzniecei) jaunais darbs sagādājis daudz pūļu, Jo
vajadzēja ne tikai uzvest gatavu darbu, bet palīdzēt
to veidot un slīpēt kopā ar autoriem. Tas, ka jopro-
jām Valsts Muzikālās komēdijas teātri šajā izrādē
pilda publika un dzīvi atsaucas visam, kas notiek uz
skatuves, liecina par teātra kolektīva panākumiem.
Uzvedums, atbilstoši darba Iecerei, realizēts reālis-
tiskā plāksnē, tanī daudz atjautības un dzīvības. Uz-
vedumā pārliecina psiehologiskais patiesīgums. Tas
apstāklis, ka lugas dramaturģijā"nekur nav īsta no-
slēguma un jebkurš intrigas samezglojums tūdaļ top
skaidrs, režisoram apgrūtina iespēju atrast pamatu
skatuviskās darbības sprieguma radīšanai. Dzīvs v
temps, lirisks vieglums — uzveduma pamatskaņa.
Sķlet, mūzikas un teksta līdzsvars ir atrisināts par
sliktu mūzikai. Tā vietvietām paātrl apraujas.

Par atsevišķiem izpildītājiem jau presē diezgan
plaši pārspriests. Jāpiezīmē tikai, ka «Zilo ezeru
zeme» līdzās jau rutinētiem un iecienītiem mākslinie-
kiem H. Misiņam, M. Vērdiņam, M. Zirdziņa!, J. Pir-
vicam u. c. ļoti izdevīgā gaismā pacēlusi spējīgus jau-
nās paaudzes māksliniekus L. Sniedzi (Guna), S. Ko-
kāni (Danute), A. Ziemeli (Zuze).

Režijā ir arī dažas nepilnības un pārspīlējumi, nav
atrastas dziļākas iezīmes galvenajiem pozitīvajiem
varoņiem (Annai un Kazim). Kazis (J. Zāle) šķiet uz
skatuves vismaz 10 gadus jaunāks par savu raksturu.
Pārāk stiepta ir Annas un Mikolas izskaidrošanās
III cēlienā. Pavisam nesaprotama, sadomāta ir aina
ar zvaigznītēm, tāpat kā dziedāšana katastrofas bais-
mīgā momentā. Kuriozs ir tāds sīkums kā Pētera
dziesma uz staba. Nezin vai var uzskatīt par komisku
situāciju, kad lēnīgo Pēteri uzdzen stabā dziedāt mīlas
dziesmu savai izredzētajai meitenei. Publiku pārņem
bažas ari tad, kad Aldis izdrāžas rampas gaismā uz
velosipēda.

Komēdijas noslēgumā nav sasniegts īsts tautas svēt-
ku spriegums. Pati tauta bezdarbīga, tā tikai no-
skatās dažādas dejas. Dejām te nedrīkst būt internie-
dijas raksturs, tām ir jāsaplūst ar izraisīto svētku no-
skaņu kā pašas tautas darbībai. Tad būs loģiska jēga
priekiem, ko rada un kur līdzdarbojas paši darba darī-
tāji.

«Zilo ezeru zeme» — dzīves priecīga, interesanta
pirmā latviešu padomju muzikālā komēdija. Kaut gan
šajā žanrā tas ir autoru pirmais darbs, taču gūtie pa-
nākumi ļauj no viņiem prasīt kā no piedzīvojušiem
meistariem, it sevišķi ievērojot to apstākli, ka padom-
ju reālistiskajai komēdijai jau ir uzkrāta zināma pie-
redze. Sī darba idejiski mākslinieciskā vērtība ir neap-
šaubāma. Izlabojot atsevišķas vietas, papildinot iz-
trūkstošo literārajā un muzikālajā apdarē, «Zilo eze-
ru zeme» var godam stāties brālīgo padomju tautu
skatītāju priekšā.

A. Darkcvics

Padomju
Dzimtenē

Literārie vakari A. Čechova
piemiņai .

Kabardas APSR darbaļaudis gatavo-
I jas atzīmēt lielā krievu rakstnieka
ļ A. Čechova nāves dienas 50 gadu at-
ļ ceri. Pilsētu un ciemu klubos, kā arī
I bibliotēkās lasa lekcijas un referātus,
ļ iekārto literatūras izstādes. Uzņēmu-
i mos, kolchozos, padomju saimniecībās,
ļ mācību iestādēs rīko atceres dienai
I ueltitus literārus vakarus. Republikas
ļ izdevniecība sagatavo Čechova darbu
i izlasi kabardiešu valodā.

IUngārufilmufestivāls
Ar katru gadu nostiprinās Padomju

Savienības draudzība ar Tautas demo-
krātijas valstīm. Ļoti spilgti šl drau-
dzība izpaužas kultūras vērtību sav-
starpējā apmaiņā. Maskavas, Ļeningra-
das un Kijevas kinoteātros sācies un-
gāru filmu jestivals.

Ungāru kino attīstās ļoti strauji. At-
tīstās tā techniskā baEC, aug jauni ak-
tieri. Darbam kinematogrāfijā piesais-
tīti labākie ungāru rakstnieki, režisori
un aktieri. Padomju skatītājam labi
pazīstamas tādas filmas kā «Vētra», j
«Ar jaunu sirdi», «Kolonija zem ze-
mes» , «Rietumu zona», «Aktrises sap-
nis» , «Ungāru melodijas» u. c.

Pirmajā festivāla dienā uz Maska-
vas, Ļeningradas un Kijevas ekrāniem
izrādīja jauno ungāru filmu «Tā atnāk
laime».

Savus radošos spēkus, savu talantu
ungāru kinomeistari atdod savai tau- J
tai, tas arī ir viņu kinomākslas uz- ļ
plaukuma nodrošinājums.

Piemineklis V. Surikovam
Krasnojarskā

22. jūnijā lielā krievu gleznotāja
V. Surikova dzimtenē atklāts piemi-
neklis. Pieminekļa autors — jaunais
Ļeningradas tēlnieks L. Eidlins.

Pieminekļa atklāšanas svinībās pie-
dalījās PSRS Kultūras ministra viet-
nieks S. Gerasimovs, lielā gleznotāja
meita O. Končalovska un mazmeita
N. Končalovska, kā arī sabiedrisko or-
ganizāciju pārstāvji no citām pilsētām
un Krasnojarskas iedzīuotāji.

i Peldoša kultūras bāze
Jamalas Ņencu nacionālā apuidus

zvejnieku . apkalpošanai noorganizēta
I peldoša kultūras bāze. Tā dosies uz
ļ Jamalas, Nadimas, SurŠkaras un citu
ļ rajonu zvejas vietām. Kultūras bāzes
i darbinieki nolasīs lekcijas par dažā-
! dām tēmām, sniegs koncertus, palīdzēs
ļ sienas avīžu, «cīņas lapiņu» izdošanā.

Arama Chačaturjana
koncerti Tallinā

Tallinā autora koncertus sniedza
KPFSR Tautas mākslinieks, Staļina
prēmijas laureāts Arams Chačaturjans.

Koncertu programā bija «Sēru oda
V. I. Ļeņina piemiņai», suita no baleta
«Gajanē» mūzikas, pazīstamais valsis
no mūzikas Ļermonlova drāmai «Mas-
karāde» u. c.

Igaunijas PSR komponistu savienība
noorganizēja radošu tikšanos ar
A. Chačaturjanu, kur klātesošie skaņu ļ
ierakstā noklausījās tikko pabeigtā i

! baleta «Spartaks» muziķu.
A. Chačaturjana koncerti bija liels ļļ

i notikums Igaunijas PSR kultūras ļ
dzīvē.

<Zvej *nieka dēls> Ļvovā
Ļvovā viesojas Baku pilsētas ar Dar-

ba Sarkanā Karoga ordeni apbalvotais
I Azerbaidžāņus Valsts krievu drāmas

teātris.
Teātra repertuārā blakus dramatur-

ga I. Popova «Ģimenei», A.Afinogeno-
va «Mašenkai», V.Minko «Nenosaucot

I uzvārdus» un citām lugām ir arī Lat-
vijas PSR Tautas rakstnieka Viļā Lāča
romāna «Zvejnieka dēls» dramatizē-
jums.

Jaunas filmas
Kinostudija «Ļeņfiļm» sākusi uzņemt

jaunu filmu — teātra izrādi «Divpa-
dsmitā nakts». Uzvedums uzticēts kino-
režisoram J. Fridam. Filmu — teātra ļ
izrādi — uzņems operatori V. Culkovs
un V. Maksimovičs, mākslinieks
J. Svecs.

Kinostudija «Mosfiļm» gatavojas krā-
sainas filmas — baleta uzveduma
«Romeo un Džuljeta» uzņemšanai. Fil-
mas režisors — L. Arnštams, māksli-
nieks — A. Parchomenko.

Žana-Pola Sartra viesošanās
PSRS

Dažas nedēļas PSRS viesojās pazīsta-
mais franču rakstnieks Zans-PoJs
Sartrs, kurš ieradās šeit sakarā ar \
PSRS Rakstnieku Savienības ielūgumu, ļ

Žans-Pols Sartrs iepazinās ar Mus- \
kavas ievērojamām vietām, izbrauca uz j
Ļeņingradu, apmeklēja Uzbekiju.

23. jūnijā franču rakstnieks sniedza i
preses pārstāvjiem paziņojumu.

— Es atstāju PSRS, — teica Zans- ļ
Pols Sartrs,— uzzinājis par to nedaudz, j
bet galveno. Es aizbraucu, redzējis vī-
rišķīgus un cerību pilnus cilvēkus, ka-;
pārpilni ar vēlēšanos uzcelt labāku pa-
sauli sev un saviem bērniem, cilvēkus,
pret kuriem karot nav Iespējams un
ar kuriem iespējama tikai draudzība.

ii . ._

Leipcigas zēnu koris Leņingradā
Padomju kultūras darbinieki veicina

plašu progresīvās kultūras sasniegumu
apmaiņu ar rietumu un austrumu tautām.
Labākie mūsu zemes mākslas kolektivl un
atsevišķi meistari viesojas visattālākās
valstis un savukārt ar lielu uzmanību tiek
uzņemti viesu koncerti pie mums. šādā
sakarībj lielu Interesi izsaukuši Leipcigas
zc?nu kora koncerti.

Leipcigas zēnu koris pieder pie pašiem
ievērojamākiem muzikāliem kolektīviem

Vācijas Demokrātiskajā Republikā. Tā
māksla cieši saistīta ar klasiskās vācu mū-

zikas tradīcijām, galvenokārt ar Johana
Sebastiana Bacha muzikālo mantojumu.

Koris, dibināts 1212. gadā pie sv. Toma
klostera, uzplaukumu piedzīvojis vēlāk
Leipcigas pilsētas pārziņā. Gadu simtiem
garajā pastāvēšanas laikā par tā vadītā-

jiem kantoriem bija daudzi Ievērojami
vācu komponisti. Divdesmit septiņus
gadus no sava mūža kora priekšgalā atra-
dās ari dižais J. S. Bachs. Lielākā daļa
nu viņa milzīgā koru skaņdarbu skaita
šeit piedzīvoja pirmu/.vedumu, un viņa
kompozīciju izpildījuma tradīcijas tādā
veidā saglabājušās līdz mūsu dienām.

Pašreizējais kora muzikālais vadītājs Ir
pazīstamais vācu ērģelnieks Nacionālās
prēmijas laureāts, profesors Ginters

Ramins, Koris sakomplektēts no 80 Iz-
meklētiem zēniem dziedātājiem — diskan-
tiem, altiem, tenoriem un basiem — ve-
cumā no 10 līdz 18 gadiem, un dod
iespēju izpildīt Jebkuru kora partitūru.

Viesošanās programu centrā bija Bacha
oratorijas «Jāņa ciešanas» izpildījums, ar
Berlīnes Valsts operas orķestra, solistu,
ērģeļu un čenibalo piedalīšanos profesora
G. Ramina vadībā. Dramatisma pilnā ora-
torija, kaut uzrakstīta pēc bībeles sižeta,
izceļas ar notikumu psieholoģiski reālis-
tisko attēlojumu, atsedz Bacha humānistis-
kos uzskatus, dziļos pārdzīvojumus.

Pie kora Izcilākajām īpašībām pieder

balsu grupu tembrālā vienādība, augstā
intonācijas kultūra un polifoniskā muzi-
cēšanas stila virtuozā pārvaldīšana. Kora
tembrālais izlīdzinājums sevišķi Izceļas
pianissimo vietās, kas sasniedz sidrabaini
maigu, izdziestoši klusu skanīgumu pat
straujā koloraturkustībā.

Kora kultūra vispārliecinošāk parādījās
Bacha astoņbulsīgo dubullkrra motešu iz-
pildījumā, Bacha astoņbalsīgie vijumi, vi-
su grupu pārliecinošais skanīgums sniedza
neaizmirstamu polifoniskās mākslas aug-
stākās meistarības iespaidu.

J. D.



Žorža Sanda
Kādā vēstulē Floberam vecuma dienās

Zorža Sanda rakstīja: «Mana godkāre ne-
sniedzas tik tālu kā tavējā. Tu gribi
radīt mūžībai. Bet es domāju, ka pēc
piecdesmit gadiem mani pilnīgi aizmirsīs
un varbūt bargi notiesās.» No rakstnieces
nāves tagad Jau pagājis daudz lielāks

laika sprīdis, bet viņas labākās grāmatas
vēl arvien atrod lasītājus. Padomju
Savienībā, kur godā viss labais, kas ro-
dams pagātnes mantojumā. Sandas romāni

iznāk Jaunos krievu tulkojumos. Simt
piecdesmito Sandas dzimšanas dienu at-
zīmē visā pasaulē.

1832. gadā parādās Zoržas Sandas ro-
māns «īndiana». Jaunai rakstniecei bija

ekscentriskas sievietes slava, kas viņu

pavadīja ilgus gadus, un buržuāziskajiem
literatūras vēsturniekiem viņas mūžs līdz
pat mūsu dienām devis vielu tukšiem dēku

aprakstiem, noklusējot Sandas lielo lite-
rāro un sabiedrisko cīņu. Kad Iznāca
«Indiāņa», rakstniece tajā dedzīgi karoja
pret sieviešu nošķirtību no sabiedriskās
dzīves, pat pseidonīmu izraudzīdamās

vīrišķīgu — George Sand (tā kā īsteni

mums būtu bijis jāraksta — Zoržs Sands).

Sandas literārā darbība sākās tūliņ pēc
1830. gada jūlija revolucijas4 Kārlis
Markss raksta:

«Pēc jūlija revolūcijas liberālais baņ-

ķieris Lafits, pavadīdams savu «kūmu»
Orleanas hercogu viņa triumfa braucienā

uz rātsnamu, izmeta frāzi: «No šā
brīža valdīs baņķieri.» Lafits

bija izpaudis revolūcijas noslēpumu.
Luija Filipa laikā valdīja nevis franču

buržuāzija, bet tikai viena tās frakcija:

baņķieri, biržas un dzelzceļa karaļi, ogļ-
raktuvju, dzelzs raktuvju un mežu īpaš-
nieki, daļa viņiem pieslējušos lielo zemes-
Ipašnleku — tā saucamā finansu
aristokrātija. Viņa sēdēja uz troņa,
viņa diktēja likumus palātās, viņa izdalīja
valsts amatus, sākot ar ministriju un bei-
dzot ar tabakas tirdzniecības patenti
'(«Šķiru cīņa Francijā no 1848. līdz 1850.
gadam»).

Franču literatūrā valdīja romantisms,
bet tā pārstāvji Jau bija sašķēlušies, un
Zorža Sanda bija demokrātiskajā pusē.
Indiāņa cīnās pret savu rupjo viru, tirgoni

Pelmaru, un šai cīņā Izpaužas rakstnieces
naids pret tā laika valdošo Šķiru liekulīgo
morāli, pret sievietes nomāktību un bez-
tlesīgumu, veikalnieciskajām laulībām.
Sanda kaisli karo par sievietes tiesībām.
Strauja, liesmaina ir «Valentīnas» varone,
kurā Iemiesojas visa Sandas romantiskā
spīts, kaut arī tai pinas pa vidu Ruso
plrmatnējlbas idejas. Dumpiniece ir arī
«Lelljas» varone, kaut arī viņas nemiers
neizraisa sabiedriskus secinājumus. Ro-
mānā «Zaks» Zaks un Silvija ari Ir dros-
mīgi, atklāti, dedzīgi ļaudis. Visu šo
romānu varoņu dvēseles spēks un skais-
tums rautln aizrauj lasītāju, kaut ari viņu
protestam nav skaidru mērķu un uzde-
vumu. Tie iezīmējas Sandas tālākos
darbos, strauji pieaugot strādnieku kustī-
bai, briestot 1848. gada revolūcijai.
Romānos «Konsuelo», «Anžibo dzir-
navnieks» . «Antuana kunga grēks» rakst-
niece cīnās pret buržuāziskās sabiedrības
varmācību un trulumu, nepiesātināmo
mantkāri, varmācīgo egoismu, nežēlību.
Galvenie cīnītāji, Sandas ideju paudēji,
tē ir vienkāršie ļaudis, strādnieki un
zemnieki, mākslinieki vai arī no savas
šķiras atsacījušies, ar tautu kopīgu ceļu
atraduši muižniecības un buržuāzijas pār-
stāvji.

Tikpat kaisli kā Sanda karojusi par
sievietes emancipāciju, viņa karo par
vienkāršās tautas tiesībām, pret pieaugošo
kapitālisma varu. Romānā «Konsuelo»
norautas maskas muižniekiem, Austrijas
ķeizarienei Marijai Terēzijai (darbība no-
risinās 18. gadsimtenī), valdošām šķirām.
Ķēniņi, grafi karā Izposta pilsētas, Iedzer
nabadzībā tautu, kauj un slepkavo nevai-
nīgus cilvēkus. īsto kultūru, da'ļumu un
Cēlas Idejas pārstāv raibu dēku pilnajā
romānā divi mākslinieki. Konsuelo un
Alberts. Konsuelo nākusi no tautas, bet
viņas skolotājs Porpora sākumā savai
skolniecei grib iepotēt valdošo šķiru
gaumi. Komponists Haidns atdara acis

Konsuelo, parāda aristokrātu mežonību.
Alberts cēlies no muižniekiem, bet dziļi
ienīst savu šķiru. īstā muziķa, viņš sa-
prot, nāk tikai no tautas masām, un tās
uzdevums kalpot tautai. No tautas melo-
dijām, no tautas ģēnija smeļas spēku
komponisti un artisti. Kopā ar Konsuelo
romāna noslēgumā Alberts, vijoli spēlē-
dams, ciemos vēstī jaunu vienlīdzības un
brālības laikmetu.

Romānā «Ceļojumu biedrs» («Compag-
non du tour de France») Pjers sapņo par
laimīgu pasauli, kurā valdīs darbs un
vienlīdzība. Romāns «Antuana kunga

grēks» nobeidzas ar tālas nākamības ska-
tījumu, Buagilbo tur runā par komūnas
dārzu ar svētku un dzīru telpāmT teātriem
un tempļiem. Šais romānos daudz utopisku
elementu, Sen-Simona ideju, bet Sandas'
sociālam humānismam bija liela nozīme.
Pēc 1848. g. revolūcijas rakstnieces
versme aprima, viņa nevēlējās Iet pa re-
volūcijas ceļu, bet cieši ticēja, ka pasauli
iespējams pārvērst uz labo pusi mierīgā
attīstībā. Savos pēdējā posma darbos
Sanda brīnišķi iedziļinās dabā, bērnu
dzīvē, atskatās savā pagātnē, bet visas
cīņas nu priekš viņas rimušas.

Zoržas Sandas varenā cīņa par sievietes
tiesībām, par brīvu darbu un kultūru, par
vienkāršās tautas laimi un jaunu, taisnīgu
pasauli aizrāva visu progresivo pasauli,
plašas atbalsis guva Krievijā. Krievu
demokrāti tiesāja Sandas kļūdas, izcēla
viņas cīņas garu. Beļinskis Sandu atzina
ģeniālu. Cerniševskis 1856. gadā nosauca
par franču literatūras spožāko zvaigzni,
minēdams viņu kopā ar Beranžē, Heini,
Dikensu un Tekereju, kuru darbus «iedve-
susi humanitātes un cilvēka likteņa uzla-
bošanas ideja». Hercens visai augstu
vērtēja Sandas romānu «Orass», kurā
spilgti attēlots sīkpilsonisks, fražains,
tukšs un vienaldzīgs revolūcijas karjerists,
kam dārga tikai paša būtne. Kur viņš
Iespraucas, tur viss cēlais izput. «Orass»
Ir galvenais vaininieks visās tais likstās,
kas pēdējā laikā uzbrukušas Eiropai. Ar
savām frāzēm viņš aizrāva masas tāpat kā
romānā aizrāva Martu, lai nodotu tās
pirmā briesmu brīdī ,,™ ,. Lielisku kon-
centrētu raksturojumu latviešu rakstnie-
cībā Zorža Sanda guvusi «Pasaules rakst-
niecības vēstures» otrā sējumā, kur
Andrejs Upīts četrās lappusēs skaidri
izzīmējis viņas gaitas.

Sieviešu kustība, pasaules strādnieku
kustība aizgājusi pa citiem ceļiem nekā
bija iecerējusi Zorža Sanda. Ne mierīgās
evolūcijas piekritējas, ne feministes un
sufražistes, bet gan proletāriskās sieviešu
kustības cīnītāja guva uzvaru, — Oktobra
revolūcija salauza visu darbaļaužu važas.
Iedvesmojot cīņai pret kapitālismu visas
pasaules tautas. Bet Sanda nav aizmirsta.
Viņai allaž būs vieta lielo franču vārda
mākslinieku, dedzīgo cilvēcības ideju slu-
dinātāju saimē, kas mīļa un dārga visām
pasaules tautām. J. S.

PIE ČARLIJA Č AP LINA
Capllnu pazīst visa pasaule. Viņš savu

darbību sāka laikā, kad kinomāksla tikai
veidojās. Ar savām dotībām Caplins sa-
prata jaunās mākslas milzīgo iedvesmojošo
spēku un Jau ar saviem pašiem pirma-
jiem mazu komisku glezniņu mēģināju-
miem iekaroja skatītāju. Viņa popularitā-
te visās pasaules valstīs auga ar katru ga-
du. Viņu atdarināja desmiti un simti kino,
teātra un cirkus komiķu. Tā mazā cilvēka
tēls. kurš aizgrābjoši un centīgi cīnās pret
dzīves aplamībām, Izsauca simpātijas vis-
dažādākos cilvēkos. Capllna katliņš, lem-
pīgie vizītsvārki, zābaki ar Izvērstiem
purngaliem, kvadrātveidīgās Osiņas un
skumjais, labsirdīgais un vienmēr Jautā-
jošais šķietami melno, bet faktiski zilo
acu skatiens, biklā un nedrošā gaita, pār-
cilvēcīgā drosme un triku virtuozitāte ra-
dīja neatkārtojamu smieklīgā un aizraujo-
šā, muļķīgā un gudrā savienojumu, pada-
rīja Carlija Capllna vārdu un personu pa-
zīstamu visā pasaulē.

Gāja gadi. Skatītāji, vienmēr atzīstot
Capllnu kā lielu komisko aktieri, iepazi-
nās ar viņu kā ar labu rakstnieku un re-
žisoru. So slavu Caplinam atnesa viņa ap-
brīnojamā filma «Parlzlete», kur Capllna
talants un mīlestība uz vienkāršo cilvēku
parādījās visā pilnībā.

Pasauli šī filma pārsteidza dubultīgi
tāpēc, ka tā atklāja īsto Capllna pasaules
uzskatu un It kā paskaidroja viņa agrāko
mazo komēdiju rūgto humoru, vienlaicīgi
pUnā spēkā parādot viņu kā apdāvinātu
mākslinieku — reālistu, kas dedzīgi tie-
cas pēc patiesības un redz visu vecās pa-
saules netaisnību.

Divas viņa slavenās filmas «Lielpilsē-
tas ugunis» un «Jaunie laiki» plaSi pazīst
un augsti vērtē padomju skatītāji. Daudz-
r^z šīs filmas parādījās uz mūsu ekrā -
niem un vienmēr zāles bija pārpildītas,
un vienmēr skatītājs aizgāja valgām acīm,

Jo, neskatoties uz visu Caplina paņēmiena
savdabību, redzēja ar nepārspējamu meis-
tarību atklātos cilvēku likteņus .

Kara gados Caplins radīja savu plaši
pazīstamo filmu «Diktators», kurā bez žē-
lastības izsmej trakojošo Hitleru un parā-
da viņa pasaules iekarošanas «idejas»
muļķību.

Ar katru Jaunu darbu Caplins Ieguva
vairāk draugu, ieguva vairāk arī ienaid-
nieku. Amerikāņu kapitāls saskatīja Cap-
llna bargu tiesnesi un pieteica viņam ne-
žēlīgu karu. Viņa filmas sāka boikotēt.
Pats viņš kļuva nepārtrauktu uzbrukumu
un apmelojumu upuris. Vīrišķīgi turpinā-
dams savu mākslinieka reālista darbu,
viņš palika 4dzIvot un radīt Holivudā, kur
viss bija pretrunā ar viņa mākslu, viņa
nodomiem. Konflikts ar katru gadu saasi-
nājās un noveda pie loģiska turpinājuma
— Caplins izrādījās ārpus ASV.

Izmantojot to, ka Caplins izbrauca uz
Eiropu, viņa ienaidnieki Amerikā pacen-
tās aizcirst viņam durvis uz to valsti, ku-
rai ar savu Ilggadīgo darbu, ar savu pa-
tieso talantu viņš atnesa tik daudz sla-
vas. Sī amerikāņu reakcijas Pirra uzvara
izsauca rūgtus smieklus visā pasaulē. Tie-
šām vajadzēja pilnīgi pazaudēt galvu, lai
tik atklāti parakstītos savā bezspēcīgajā
naidā pret taisnību, prātu un talantu, kā
to darīja amerikāņu tumsoņi.

Caplins atgriezās savā vecajā dzimtenē
Anglijā — Londonā. Pēc tam apmetās
Šveicē mazā Vives pilsētiņā, netālu no
Lozanas. uz skaistā Zenevas ezera krasta.

Taisnību nevar iznīcināt. Caplina tais-
nību izdzina no Amerikas, bet tā palika
pie viņa, viņš to atveda sev līdzi uz Ei-
ropu un tā dod spēku viņa Iecerēm, kas,
tāpat kā agrāk, vērstas pret izmantošanu,
zemiskumu un cilvēka pakļaušanu cilvē-
kam. Pasaules tautas ar dziļām simpāti-
jām, sekojot mīļotā mākslinieka dzīvei.

ar prieku redzēja, ka savā jaunākajā dar-
bā, kas nosaukts «Rampas ugunis» , Cap-
lins no jauna uzstājas kā īsts humānists,
kā cilvēks ar lielu sirdi, ko tāpat kā ag-
rāk nesavtīgi atdod apspiestajiem un pa-
zemotajiem. Pasaules tautas kā pateicību
par mākslinieka uzticību patiesībai no
sirds ierosināja tam savu apbalvojumu.

Vispasaules Miera Padomes Berlīnes
sesijā Miera Prēmiju piešķiršanas žūrijas
komisija paziņoja vienbalsīgi pieņemto lē-
mumu — piešķirt Caplinam Miera Prē-
miju par 1953. gadu. Caplins ar pateicī-
bu pieņēma šo tautu atzinības un cieņas
zīmi. Tieši sakarā ar to mums izdevās sa-
tikiies viņa mājā uz Zenevas ezera krasta.

Šveices nams, kurā apmeties Caplins,
atrodas liela skaista parka vidū uz kalna
nogāzes, no kurienes paveras skats uz eze-
ru. Šeit labi domāt, radīt, atpūsties. Šeit
mierīgi un klusi.

Mašīnu signālu skaņas no krastmalas

šosejas līdz šejienei nenonāk. Bet tikko
mēs iegājām parkā, kad atskanēja skaļi,
jauneklīgi smiekli, kurus, reizi dzirdējis,
nevar aizmirst. Caplins, pavisam sirms,
bet tāds pats jauns un kustīgs, viesu ie-
lenkts stāvēja zaļas pļaviņas vidū. Pie vi-
ņa bija ieradušies no Zenevas konferences
ķīniešu delegācijas locekļi, kuri bija iz-
braukuši no Zenevas, lai apsveiktu mī]oto
mākslinieku. Caplins stāvēja apkampies
ar viesiem un kaut ko stāstīja, varbūt par
savu Jauno filmu, palīdzēdams ar žestiem
un pārsteidzošu mimiku. Viesi smējās , un
viņš pats smējās tiem līdzi.

Drīz ķīniešu draugi aizbrauca, bet mēs
palikām, lai nodotu Caplinam apsveiku-
mus no padomju tautas, no mūsu daudz»
miljonu skatītāja, kas pazīst un mīl skais-
tās, lieliskās Caplina filmas. Iesākās sa-
runa par kinomākslu, kam tik daudz jāda-
ra mūsu laikmetā, kad notiek cīņa par
mieru, par tautu draudzību.

Kino Caplinam — visa dzīve, visa tās
jēga, visa tās elpa. Par kino viņš var ru-
nāt bezgalīgi, pie tam pakavējas pie sa-
vūm vecām filmām un ar acu, lūpu kak-
tiņu un netveramu pirkstu kustību palī-
dzību rāda mīļākās ainas, kuras viņš
pats uzskata kā labi izdevušās.

Atcerēties īstu mākslu — tas Ir liels
prieks māksliniekiem vienmēr. Atcerēties
Caplina filmas kopā ar viņu pašu — tā
ir vesela bauda. Var bez gala — vēl un
vēlreiz pārdzīvot viņa sižetu liolo cilvēcī-
bu, kas Izsauc smaidu, Jauktu ar asarām,
sajūsmināties par fantāzijas spožumu un
katra komiskā trika, katras detaļas rūpīgo
slīpējumu.

Ekspansīvs, kustīgs šajās minūtēs viņš
kaut kā apklust un klausās, šūpojot gal-
vu, un zilās, vēl pavisam jauneklībās, acis
te pildās asarām, te iemirdzas ārkārtīga
priekā. Tad viņš pielec kājās un parāda,
kā to vai to darījis.

Mēs runājām, cik labi būtu satikties
tā, kā tagad, bet ne divatā, ne trijatā, lai
kā nākas parunātu par kinomākslu, par
dažādu pasaules valstu režisoru un scenā-
ristu radošiem nodomiem un plāniem,
kuriem jārada māksla atbildīgā laikā, kad
l/šķiras cilvēces liktenis. Māksla, saka
Caplins, var paveikt daudz, bezgalīgi
daudz cilvēku, viņu uzskatu un redzes vie-
dokļu tuvināšanas ziņā. Un nezin vai var
pārvērtēt tās lomu cilvēces cīņā par mie-
ru un draudzību. Mēs runājām par lādas
tikšanās iespējām. Un, skatoties uz Capll-
nu. iedomājos, ka par šīs tikšanās priekš-
sēdētāju pienāktos būt viņam.
' Katrs laikmets Izvirza tādus mākslinie-
kus, kuru autoritāti atzīst visi. Sim māk-
slinieku skaitam, bez šaubām, pieder arī
uzticamais vienkāršā cilvēka dr-jugs, ne-
nogurstošais cīnītājs par viņa laimi. Mie-
ra prēmijas cienīgs laureāts Carlijs
Caplins. S. Geraslmovs

)
Akadēmiskais Drāmas teātris iestudējis V. Sekspira komēdiju «Sapnis vasaras
naktī», Pirmizrāde ,—rīt. Attēlā: V, Vārna (Hermija) un K. Trencls (Lizandrs)

J. Krleviņa uzņ<

Majakovska vārdā nosauktais teātris Rīgā
Ir kļuvis par teicamu tradīciju, ka

Rīgā katru vasaru viesojas kāds no Mas-
kavas teātriem. Šogad viesizrādes sniegs
pēc skaita jau septītais — Majakovska
vārdā nosauktais teātris.

So dārgo un goda pilno vārdu teātris
ieguvis pavisam nesen, pirms nepilna
pusgada. Agrāk tas saucās par Maskavas
drāmas teātri, bet pirms tam — par Re-
\olucijas teātri. Un nav nekāda nejaušī-
ba, ka tieši šim teātrim piešķirta dižā
dzejnieka un kvēlā tribūna vārds. Savā
vairāk nekā trīsdesmit gadus Ilgajā pa-
stāvēšanas laikā teātris godam izpelnī-
jies tiesības saukties Majakovska vārdā.

Sis teātris bija pirmais, uz kura ska-
tuves atskanēja Vsevoloda Višņevska lie-
liskās epopejas «Pirmā Jātnieku armija»
ugunīgie vārdi.

Ja lugas «Pirmā Jātnieku armija» ie-
studējumā rada pienācīgo Izpausmi aiz-
šalkušo pilsoņu kara kauju heroisms, tad
otrs ļoti nozīmīgs iestudējums — «Poemd
par cirvi» — pauda Jauncelsmes darba
patosu. Sājā lieliskajā, patiešām dzejis-
kajā, saviļņojumu izraisošajā darbā ap-
dziedāta jaunā dzimšana pirmās piecga-
des versmainajās kalvēs. Lugā un uzve-
dumā bija runa ne vien par to, kā tapa
un rūdijās slavenais, Zlatoustas tērauds,
btt arī kā dzima un rādījās cīņā par to
jauni cilvēki.

Un'atkal — tāpat kā tas bija ar «Pir-
mo Jātnieku armiju» — teātris drosmīgi
izvirzīja jaunu dramaturgu — Nikolaju
Pogodinu. Un atkal teātris savā Izvēlē
nebija kļūdījies. Tajā pašā laikā šajā
teātrī spēra pirmos soļus un stingri no-
ij'ājās uz kājām arī tādi dramaturgi kā
Boriss Romašovs un Aleksejs Faiko. Un
Ja abas augstāk pieminētās lugas bija
episki darbi, tad Romašova «Gaisa pī-
jags» un Faiko «Vīrs ar portfeli» kļuva

?par asas satīriskas līnijas izpausmi teāt-
ra repertuārā.

Arī vēlāk teātris neatlaidīgi centās Iz-
virzīt jaunos autorus. Tā autoru aktīvā

bez jau pieminētajiem Ietilpa Viktors
Gusevs, kas bija kādreiz debitējis šajā
?eatrī ne tikvien kā dramaturgs, bet arī
kā aktieris, A. Gļebovs, Iļja Seļvinskls,
V. Solovjovs, A. Arbuzovs, A. Steins,
S. Aļošins un vairāki citi, kas tagad Ir
visai plaši pazīstami. Visbeidzot, nevar
atstāt nepieminētu arī to, ka tieši Maja-
kuvska vārdā nosauktais teātris bija tas,
kas pirmais pavēra ceju uz krievu skatu-
vi diženajam Rainim ar viņa lugas
«Pūt, vējiņi» uzvedumu. Un vēl viena
zīmīga detaļa: šo latviešu dramaturģijas
pērli pārtulkoja krievu valodā Majakov-
ska tuvākais līdzgaitnieks daiļradē un arī
dzīvē — Nikolajs Asejevs.

Veltīdams daudz uzmanības laikmetī-
gajām lugām, teātris neatstāj novārtā
arī klasiku. Savas viesizrādes Rīgā tas
ievada ar A. Ostrovska neaizmirstamās
lugas «Negaiss» jaunu uzvedumu, par
kuru «Pravdā» nesen rakstīja kā par

teātra kolektīva drosmīgu un vajadzīgu
meklējumu Jaunradē, kas realizēts tā
galvenā režisora, PSRS Tautas māksli-
nieka Nikolaja Ochiookova vadībā. Rī-
dziniekiem teātris parādīs arī otru klasis-
ku izrādi — Lope de Vegas lugu «Suns
uz siena kaudzes», kurā spoži Jo spoži
skatītāju priekšā atmirdzēs PSRS Tautas
mākslinieces Marijas Babanovas talanta.
Teātra viesizrāžu repertuārā ietilpst arī
M. Gorkija luga «Zikovi».

Taču galvenā vieta teātra repertuārā
ierādīta mūsdienu tematikai. Tieši tagadē-
jā laikmeta aktuālie temati pilnā balsī
Ieskanējās ar Staļina prēmiju apbalvota-
jos Majakovska vārdā nosauktā teātra
uzvedumos «Jaunā gvarde» un «Goda
''esa». Pirmo no tiem redzēs rīdzinieki.

Tagadējam laikmetam veltīti arī tādi
viesizrāžu repertuārā Ietilpstošie darbi
kā «Zurbinu ģimene» un «Direktors».
Abos šajos uzvedumos rīdziniekiem būs
izdevība iepazīties ar filmās redzētā
PSRS Tautas mākslinieka Leva Sverdli-
na sniegumu uz skatuves.

M. Babanova un Ļ. Sverdlins neapšau-
bāmi ir vadošie, bet nebūt ne vienīgie
izcilie skatuves mākslas meistari šajā
talantīgajā kolektīvā. Pietiks, ja no-
sauksim tādus kā KPFSR Nopelniem
bagātie mākslinieki A. Chanovs, J. Gli-
zers, J. Samoilovs, K. Polovikova. G. Ki-
rilovs, B. Tolmazovs . . . Daudzus no
viņiem mūsu republikas darbaļaudis Jau
'r redzējuši kinofilmās un tāpēc ar jo
lielāku interesi grib skatīt viņu sniegu-
mu uz skatuves.

Runājot par Majakovska vārdā no-
saukto teātri, nevar nepakavēties pie tā
jnunrades darba vadītāja pēdējos ga-
dos — Nikolaja Ochlopkova. Viņš Ir
lielisks skatuves mākslinieks, kuru mēs
labi pazīstam pēc lomām kinofilmās —
minēsim kaut vai Batmanova tēlu filmā
«Tālu no Maskavas». Tajā pašā laikā
v'ņš Ir meklējumos drosmīgs režisors.
Nikolajs Ochlopkovs ar pilnām tiesībām
iet vislabākās un visprogresīvākās māk-
slas pasaulē — padomju mākslas meis-
taru pirmajās rindās. Viņa režisora jaun-
rade ir skaidra, noteikta un mērķtiecīga
domas ziņā un novatoriska formā. Viņš
jūtas savā elementā galvenokārt hero'-
kā. Ne Jau velti viņš izraudzījies par
savu devizi Maksima Gorkija vārdus:
«Varonīgs laiks prasa varonīgus vārdus».
Kā savā praksē, pirmām kārtām «Jaunās
gvardes» uzvedumā, tā arī savos nāko'-
nes plānos Ochlopkovs vienmēr turas pie
5s devīzes. Tagad Majakovska vārdā
r.osauktais teātris domā par tādiem uz-
vedumiem kā «Klusā Dona» pēc Solo-
ehova romāna. «Tarass Buļba» pēc Co-
kola stāsta, Getes «Pausts», Šekspīra
«Hamlets» . . . Teātrim var vienīgi no-
vēlēt, lai tas realizē šos interesantos plā
nus, jo tam Ir visas iespējas to Izdarīt.

Rīga ar prieku uzņems gaidītos viesus.
Esiet sveicināti, dārgie (maskavieši!

Gvatemaia dod pretsparu agresoriem
Pēdējie notikumi Gvatemalā dziļi saviļņojuši pasaules sabiedrisko domu. Ilgstoša

provokāciju kampaņa, ko Jau kopš desmit gadiem pret šo mazo Centrālās Ameri.
kas valsti piekopj ASV monopoli, 18. Jūnijā vaiņagojās ar bruņotualgotņujjreakcionāru insurgentu iebrukumu republikā. Jau veselu nedēļu Gvatamalai no
gaisa, jūras un sauszemes uzbrūk agresori. Ar ASV valdošo aprindu tiešu inicia-
tīvu radies vēl viens starptautiskā saspīlējuma perēklis — šoreiz Latiņāmerikas
rajonā.

Starp Centrālās Amerikas mazajām republikām Gvatemaia ar saviem 3,8 miljo.
niem Iedzīvotāju ir pati lielākā. 60 procentu tās iedzīvotāju ir indiāņi — seno maiju
cilšu pēcteči. Pārējie — spāņu un indiāņu metisi. Eiropiešu — lielāko tiesu spāņu
un vāciešu — skaits nedaudz pārsniedz 10 tūkstošus. Viņi kopā ar 1200 amerika.
ņlem veido valdošās šķiras — muižniecību un kompradorisko buržuāziju, kuras
kontrolē gandrīz pilnīgi visas zemes ekonomiku.

90 procentu Gvatemalas Iedzīvotāju nodarbināti lauksaimniecībā. Tikai 30 tūkstoši
strādā vieglās un pārtikas, kā arī vāji attīstītās kalnrūpniecības uzņēmumos. Gva-
temalas eksportā lauvas tiesa pieder banāniem un kafijai. Kafiju lielākoties ražA
vietējo muižnieku latifundijās, bet banānus — amerikāņu akciju sabiedrības «Unp3
ted Fruit» nepārredzamajās plantācijās. ASV augļu, dzelzceļu, elektroieguves, hx.
ģu līniju monopoliju neierobežota kundzība nodrošināja līdz pat pēdējam
laikam akcionāriem vairāk nekā 200 miljonu dolāru peļņas gadā, kas vairākkārt pār.
sniedza Gvatemalas budžetu.

Līdz 1944. gadam Gvatemalā saimniekoja «United Frult» Ielikteņi. Bet 1945. ga.
dā apspiestās tautas masas, gāzušas fašistisko Ubiko režimu, ievēlēja par prezl«
dentu liberālu darbinieku Arevalo. Piecus gadus vēlāk Gvatemalas tauta, likvidē-
jusi apmēram 30 fašistisko puču mēģinājumus un tālāk nobriedusi cīņā par savām
tiesībām, panāca demokrātiski noskaņotu nacionālās buržuāzijas pārstāvju valdības
nodibināšanos ar pulkvedi Hakobo Arbensu priekšgalā. Arbensa valdība turpināja
Arevalo uzsākto mēreno demokrātisko reformu ceļu. Tā nostiprināja nacionālo eko-
nomiku, legalizēja arodbiedrības un Gvatemalas Darba partiju, un zem spēcīgi
peonu — laukstrādnieku masu spiediena pieņēma lēmumu nacionalizēt ap 160 tūk-
stoš hektāru «United Fruit» kompānijai piederošas neizmantotās zemes un sadalīt
to bezzemniekiem. Bez tam valdība nacionalizēja arī tautas nodevēju — emigrantu
latifundijās. Tiešais uzbrukums visvarenajai amerikāņu monopolijai Izraisīja niknu-
ma lēkmi tās akcionāru vidū, kuru skaitā starp citu Ietilpst arī Džons Fosters Dal-
less, ASV kara ministrs Roberts Stivens, ASV tirdzniecības ministrs Sinklers un
citi augsti stāvoši ASV valdības vīri. Monopolu inspirētā prese pastiprināja melīgo
kampaņu par «komunistisku apvērsumu Gvatemalā», aicinot ASV valdību «ievest
kārtību» šai nepaklausīgajā zemē. Bet ASV valdošās aprindas, kas tiešā intervencijā
krietni apdedzinājušas sev pirkstus Korejā,
šoreiz nolēma iet citu ceļu. Tās organizēja
Gvatemalas invāziju no Honduras un Ni-
karagvas puses. Izdarot spiedienu uz Šīm
valstīm, kur pie varas atrodas «United
Fruit» ielikteņi, un apgādājot tās ar iero-
čiem, Vašingtona mudināja aizbēgušo emi-
grantu līderi — Gvatemalas tautas nodevēju
Kasteljo Armasu sākt militāru uzbrukumu
no Honduras teritorijas.

Pēc histēriskās draudu kampaņas, kur
figurēja viss — sākot ar «krievu aģentiem
un zemūdenēm» un beidzot ar «noslēpu-
mainiem kuģiem, kas izjauktā stāvoklī aiz-
veduši atombumbas uz Gvatemalu» — 18.
jūnijā amerikāņu aģentūras pirmās pa-
vēstīja pasaulei, ka «izšķirošā stunda pie-
nākusi un Gvatemalā sākusies sacelšanās»(!).

Neparedzot konflikta ieilgšanu un paļau-
joties uz savas kreatūras Armasa tukšo
lielību, ka «25. Jūnijā mēs būsim Gvatema-
las galvaspilsētā», amerikāņu diplomāti un
politiķi sākumā neslēpa savu līdzdalību
agresijā pret Gvatemalu. Piemēram, kongres-
mens Keipharts paziņoja, ka Arbensa valdī-
bas sakāve «atbilst mūsu augstākām vēlēša-
nām. » «Nevv York Post» atzina, ka «tā nav
nekāda sacelša-
nās, bet labi plā-
nota un krietni
subsidēta invāzi-
ja».

Taču ASV val-
dības cerības, ka
iebrucēji dažās
dienās nodibinās,

runājot Dallesa
vārdiem, «mieru

un kārtību», ne-
piepildījās. Gva-
temalas strād-
nieki, zemnieki,

laukstrādnieki,
studenti, skolu
jaunatne paziņoja
savu apņemšanos
ar ieročiem rokās
cīnīties par savas
dzimtenes brīvību
un neatkarību.
Gvatemalas armi-
ja vienprātīgi no-
stājās valdības
pusē. Visas ame-
rikāņu preses iz-
platītās ziņas par
sacelšanos pašā
Gvatemalā Izrādī-
jās rupji meli.
Insurgentu mēģi-
nājums, izmanto-
iot uzbrukuma
pēkšņumu, ieņemt
visas ostas un izolēt līdz ar to Gvatemalu no ārpasaules — izjuka. Puertobariosas
garnizons Izjauca agresoru nodomus, Ielenca un iznīcināja Insurgentu vienību. Fa-
šistiem neizdevās arī pārgriezt stratēģiski svarīgās dzelzceļlīnijas, kas savieno Gva- ļ
temalas galvaspilsētu ar Puertobariosas un Sanhoze ostām, kā arī Meksiku. Iebru- ļ
cēji, kas operē no Honduras teritorijas, paspēja tikai pavirzīties dažus desmit kilo- j
metrus zemes iekšienē. Pie Sakapes un Retaluleu valdības karaspēks izvērsis pret-"
uzbrukumu. Gualana atbrīvota. Visās frontēs agresori atkāpjas.

Tomēr, kā ziņo Gvatemalas radio, flnsurgenti nemitīgi saņem papildinājumus un
vismodernākos amerikāņu ieročus. Intervencija turpinās. To visiem spēkiem atbalsta
ASV valdošās aprindas, kas par katru cenu grib atjaunot ASV monopolu neierobe-
žotu kundzību Gvatemalā.

Apzinādamās briesmas, kas draud Gvatemalas tautai, Arbensa valdība Izsludinā-
jusi visā zemē izņēmuma stāvokli un uzaicinājusi strādniekus un zemniekus pastip-
rināt modrību. Apbruņoti laukstrādnieki pārņēmuši ceļu kontroli. Strādnieku un
civilās gvardes vienības tver nodevējus un -plegus, kurus kopā ar ieročiem virs
Gvatemalas teritorijas nomet amerikāņu tipa «nezināmas» lidmašīnas. Tūkstošiem
patriotu iestājas armijas rindās.

Jau 18. jūnija vakarā Gvatemalas valdība griezās pie ANO ar prasību nekavējo-
ties sasaukt Drošības Padomi, lai tā izlemtu soļus, kādi sperami pret agresoriem.
Bet Drošības Padomes pašreizējais priekšsēdētājs amerikānis Lodžs mēģināja no-
vilcināt Padomes sasaukšanu, lai dotu insurgentlem laiku izvērst agresiju. Tikai
pēc atkārtotiem Gvatemalas protestiem un redzot, ka agresija Ieilgst, Lodžs bija
ar mieru sasaukt Padomi svētdien, 20. jūnijā. Drošības Padomes sēdē ASV pār-
stāvis mēģināja iztēlot ASV organizēto uzbrukumu Gvatemalal kā «Gvatemalas uz-
brukumu ... pašai Gvatemalal» un Ieteica «visas lietas Izmeklēšanu» uzticēt Ame-
rikas valstu organizācijai. Tomēr šis rupjais farss amerikāņiem neizdevās. PSRS pār-
stāvis, norādījis, ka nevar uzticēt Gvatemalas lietas izmeklēšanu pašiem agresijas
organizētājiem, noraidīja šo priekšlikumu. Padomju delegāts dzēlīgi izsmēja paš-
savaldīšanos zaudējušo Lodžu, kas uzaicināja PSRS «turēties tālāk no amerikāņu»^
kontinenta darīšanām». ^

«Lodža kungam, — sacīja PSRS pārstāvis, — Jābūt pilnīgā skaidrībā par to,
kādēļ Padomju Savienība ņem dalību šā Jautājuma apspriešanā: agresija, lai kur
tā arī notiek — Rietumu vai Austrumu puslodē — Ir agresija, un tā Jāizbeidz...
Drošības Padome nevar no sevis novelt galveno atbildību par starptautiskā miera
un drošības uzturēšanu.»

Kā zināms, Drošības Padome nav pieņēmusi efektīvus soļus agresijas ilzbeigšanal
Gvatemalā. Agresija pret šo mazo Centrālās Amerikas valsti turpinās. Gvatemalas
valdība bija spiesta otrreiz griezties pie Drošības Padomes. Un atkal Lodžs mēģi-
nāja (tiesa, atkal veltīgi!) novilcināt Padomes sasaukšanu. ASV rīcība izraisa ar-
vien lielāku sašutumu visās pasaules zemēs. Latiņamerikas zemju tautas apzīmogo
ar kaunu agresorus un to amerikāniskos saimniekus. Tās pauž savu gatavību sniegt '
Gvatemalal visu iespējamo palīdzību. Arī Āzijā, Rietumeiropā un citur aug plašo
ma<=u kustība, kas izvirza prasību: «Rokas nost no Gvatemalas!»

Amerikāņu imperiālisti cerēja nostādīt pasauli notikuša fakta priekšā. Tas nav
izdevies: agresori uzdūrušies Gvatemalas tautas un valdības apņēmības pilnai pre-
testībai. Agresoru iedvesmotāji un advokāti — ASV valdošās aprindas — no jauna
atmaskotas visas pasaules priekšā kā tautu brīvības un miera niknākie ienaidnieki.

Literāts

Laikraksts «Literatūra un Māksla» iznāk reizi nedēļā. Redakcijas adrese: Rīgā, Kr. Barona ielā 12. Telefons 21997. Runas stundas no pīkst. 10-14. Numurs maksā 40 kap. Abonēšanas maksa Rbļ. 20.80 gadā. Redkolēģija: I. Muižnieks (redaktora v. i.), I. Go rocka, A. Grigulis, N. Grinfe !d;

Abonementus pieņem <Pres»«*p«eniba> Rigā, Kirova ielā 41/43. Izdevējs Latvijas Laikrakstu un žurnālu izdevniecība Rīgā, Pērses ielā 10/12. Iespiests LPRRT 1.tip.<Cīņa>, Blaumaņa ielā 38/40. JT30053 V Kalpini R. Lāc», J. Laganovskis, K. Plūksne, J. Sudrabtcafns.
—un———i—?!?——

—^—^— M^
_„^_^^__^MMM.^___ ,j |


	Literatūra un Māksla no. 26 27.06.1954�㈲㈠㈲㈠㔰〠㈲㈠㠳
	"^^^^^^^?^««««««??««???????????? JĀSTRĀDĀ LABĀK�汯捡�┺�㲜�ㅤ浡硰൭χ�渀� 湡浥ᨤ
	Padomju malt&Ia® skate
	Par Padomju Savienības Komunistiskas partijas Centrālas Komitejas Plēnumu���������������
	Dziesmu svētki un to organizācija����������
	Padomju rakstnieka morāla seja��0㘹0
	NOVĀRTĀ ATSTĀTS ANSAMBLIS�izācija�������
	Latvijas PSR Kultūras ministrijā�a�������
	Skulptūra un materiāls�㔳堝킯턜����
	Latvijas Padomju mākslinieku savienībā�㘹〱〱〰㙣〰㜳〰〰㌵㌳㔸ㅤ�
	Padomju ansambļa «Berjozka» panākumi Šveice�㙣〰㜳〰〰㌵㌳㔸ㅤ
	Čechova luga uz Parīzes skatuves����倴当吰〲㌱�
	Par to jāpadomā�ANSAMBLIS
	Sčirika�猀㈰〰㜴
	I *Iil€ EZERU ZEMIE-
	JratlBmjn ^Dzlmienē�AMBL
	Leipcigas zēnu korts Leņingrada�Ȁༀ밁ࠇ⌈롵�
	c£orza CJanda
	— uiniiiiiii PIE ČARLIJA Č AP LINA�S�⁁휜����
	Article
	Majakovska vārdā nosauktais teātris Riga�㔲〰㑣〰㐹〰㑡〰㐱〰㈰d��
	Gvatemaia dod pretsparu agresoriem
	Article

	Illustrations
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled


